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ДЖОНЪБУЛЬ 

КОНЦА В-ВКА. 

Политическая трагжкод1ед1я 



С-ПЕТЕРБУРГЪ. 
' Тшки^фЁя П. П. СоЙЕоша, Стренявная ул., № 12. ^ 
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Дозволено цензурою. С.-Петербургъ, 28 Ноября 1897 г. 



0,ят.ейЬуСоОз1с 



КЪ ЧИТАТЕЛЯМЪ. 

Считаю долгомъ предупредить уважаемыхъ 
читателей: во-первыхъ, что я писалъ эту шесу не 
для театра, а потому искать въ ней сценическихъ 
достоинствъ было бы совершенно напрасно. Я 
избралъ драматическую форму единственно для 
того, чтобы, устами самихъ англичанъ, высказать 
ихъ политическое рго!е5510п |5е (ог; во-вторыхъ, 
что отдавая полную дань англ1Йской культур-Ь, 
энергш, патр10тизму и семейнымъ доброд-Ьтелямъ 
англичанъ, я, въ то-же время, никакъ не могу 
примириться съ ихъ международною политикою, 
основанною на эгоизм'Ь, маюавелизм'Ь и безчело- 
в-Ьчности ко всЬмъ прочимъ народамъ земного 
шара. Недаромъ политики прозвали Англ1ю ко- 
варнымъ альбюномъ. Вотъ именно этотъ «Ко- 
варный Альб10нъ» и избралъ я предметомъ сво- 
его этюда. 

М. 3. 
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ДЖОНЪ БУЛЬ КОНЦА ВФКА. 

Политическая: трагиком.ед1я 



0,ят.ейЬуСоОз1с 



Д'БЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА; 

Лордъ Дясоиъ Буль. 
Миссъ Кисмиквикъ. 
Мандаринъ Чи-чун-ча. 
Маркизъ М1ако-Таки. 
Мистеръ Вильямсъ. 
Абдулъ-паиха. 
Изетъ-ЭФФеыди. 

Д-Ьйсгв1е происходить: въ Лондон*^ въ 1892 г., въ окрест- 

ностяхъ Пекина въ конц-Ь 1892 г., въ японскихъ водахъ 

въ 1893 г., въ Гонъ-КонгЬ въ 1894 г. и на берегахъ 

Босфора въ 1896 г. 
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КАРТИНА ПЕРВАЯ. 
У себя дома. 



ДЪИСТВУЮЩШ ЛИЦА: 
Лордъ Джонъ Буль, миссъ Киемиквинъ. 

Д'Ьйств^е происходитъ въ 1892 г. въ Лонлов-Ь, въ изящно убранномъ 

кабинет* холостяка. Джонъ Буль, с11,1ьно взЕолнова1!!!Ь1Й, то садится 

за .письменный сголъ и что-то запнеываетъ, то вскакиваетъ, погляды- 

ваегь на часы и нервно шагает-ь изъ угла въ уголь. 



Джонъ Буль. 

Придетъ или не придетъ, коварная? ТЬаЬ 18 1;Ье 
^иез^^оп!.. Миссъ слишкомъ хороша, чтобы говорить 
съ ней о чемъ-либо, кром* любви... И я ее люблю!.. О, 
какъ я ее люблю! И она это знаегь... очень хорошо 
знаетъ, Ьу йеисе! Но... долгъ — прежде всего! И я, 
верный сынъ Альб10на, обязанъ заглушить въ себ'Ь эту 
любовь и вс-Ь свои мечты о личномъ счаст1и, чтобы В'Ь- 
рою и правдою, съ достоинствомъ истаго джентельмена, 
послужить своей роднн*!.. А родина нуждается во мнгЬ. 
Престижъ Британш слишкомъ пошатнулся за последнее 
время: въ Индаи— брожеше; Египетъ— ждетъ не дождется 
удобной минуты, чтобы свергнуть наше благод^Ьтельяов 
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для него иго, — иго благородной, цивилизованной Бри- 
танш; Франц1я— д-Ьлаетъ наиъ затруднен1я на границакъ 
С1ама и Тонкина; про Росс1ю— и говорить нечего: этоть 
сЬверный медв'Ьдь всюду протягиваетъ свою жирную 
лапу и угрожаетъ намъ въ Кита*, въ Индш, въ Пер- 
сидекомъ залив'Ь, въ Босфоре и въ Дарданеллахъ... 
Ву ]итЬо! онъ самый опасный нашъ врагъ! Съ ка- 
кимъ дьявольскииъ наслажденхеиъ вонзилъ бы я еиу 
въ бока рогатину!.. Справиться съ нимъ можно бы намъ, 
да завистники М'Ьшаютъ... боййат!.. А Китай — эта спя- 
щая уродина!., этотъ колоссъ на глиняныхъ ногахъ и 
тотъ осмеливается не допускать наши корабли во всЬ 
свои порты... не желаеть вкусить блага всенивелирующей 
цивилизацш нашей! Спить ц'Ьлые в^ка и не желаеть 
проснуться для своего возрожден1я!.. А какъ пр1ятно 
было бы напустить эту многомилл1онвую саранчу на 
всеросс1йск1я поля!.. Наплясался бы тогда медв-Ьдь; со- 
салъ бы свою жирную лапу, оставивъ насъ въ поко*... 
Ачто выскажете проЯаошю?Право, было бы смЪшно, если 
бы не было такъ грустно!.. Эта скороспелая, не усшЬв- 
шая окрылиться выскочка, нахватавшаяся верхушекъ 
западной культуры, дерзаеть себя ставить на одну доску 
съ великой, благородной Англ1ей?! О зЬсеИп^!.. на одну 
доску съ нами?!.. 

Сыны Альб1она! люжете ли вы допустить, чтобы эти 
желтолицые пигмеи" см^ли себя величать просвещен- 
ными мореплавателями востока, когда одни лишь 
бритты должны на вс^хъ моряхъ и во вс^хъ странакъ 
м1ра носить это святое прозвище!.. Нетъ, пора взяться 
за умъ! Пора поднять пошатнувш1йся престижъ Англ1и, 
дабы знамя наше высоко развевалось везде, где только 
вне нашей родины прозябаютъ двунопя животныя, име- 
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нуемыя почему-то людами; гд4 им^Ьются рты, , могупце 
поглощать наши сельск1я произведетя; гдЪ существуегь 
нагота, нуждающаяся въ нашихъ мануфактурахъ; гдЬ, 
наконецъ, есть руки, могупуя за насъ и для насъ ра- 
ботать подъ нашимъ просв-Ьщенньшъ руководстврмъ!.. 
На что уже л^нивъ и неповоротливъ сЬверный медв-Ьдь, 
да и тотъ проснулся и загЬялъ— шутка сказать — рель- 
совый путь чрезъ всю Сибирь!.. Сирашивается, что же 
будетъ съ Англ1еП, когда товары Франщи, Гермаши, 
Италш, Австр1и и Росс1и полетятъ по транссибирскочу 
пути на дальн1й востокъ?! В-Ьдь это равносильно лиК' 
видац1и всЬхъ нашихъ такъ нелегко намъ доставшихся 
усп'Ьховъ!...Къ чему намъ тогда Гибралтаръ и Мальта, Су- 
эцън 11ортъ-Саидъ,Перимъ и Гонг-Конгъ, когда съ голово- 
кружительною скоростью будуть доставляться товары 
нашихъ конкуррентовъ и въ Пекинъ, и въ Сеулъ, и въ 
Ток1о!... Страшно подумать! В'Ьдь это гибель нашей тор- 
говли! В'Ьдь это предсмертная агошя нашей благородной 
нац1и!.. Н'Ьтъ, такъ все идти дальше не можетъ! Да 
воспрянетъ духъ нашихъ благородныхъ сыновъ! Да бу- 
детъ доказано, что генШ Великобританш живъ, что онъ 
найдетъ и пути, и средства, чтобы парализовать загЬи 
всЬхъ странъ, всЬхъ народовъ и возстановить высоко, 
престижъ пашей благородной, великодушной нац1и!... 

... Для этого, прежде всего, нужны деньги, а золота 
у насъ непочатый уголъ. Люди продажны, а золото все- 
сильно. Ну, а гд'Ь золото не сд'Ьлаетъ Д'киа, тамъ... таиъ 
сдЬлаютъ д'Ьло хорошенькхе глазки нашей красавицы 
и неподражаемый талантъ великой артистки... (глядитъ на 
часы). Уже двенадцатый часъ, а ее еще Н'Ьтъ!.. Что бы 
это значило?.. Неужели я ошибся въ расчет*?... 

КаКъ долго МП* пришлось за нею ухаживать по- 
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иапрасау! Какпмъ ледяжымъ холодоиъ в'Ёяло отъ нея 
въ ответь на мои пламенныя р^чн, на мои сердечныя 
признан1я1 Сколько разъ я отчаявался въ усп*!^! Но 
она такъ хороша, такъ очаровательна, такъ 51гЬла не- 
хотя разжечь во мн^ саыыя плаыенныя и нЪжныя чув- 
ства, что я не въ силахъ былъ отречься отъ нея и 
продолжалъ ухаживать еще съ большимъ азартомъ. И 
что жь? На носл'Ьднвмъ йуе о'с1оск'4 у лорда Побери 
она, божественная, созналась, что и она меня тоже лю- 
бить... и любить давно и пламенно!.. Счастью моему не 
было пред'Ьла — она согласилась быть моего. Сегодня, 
поел* спектакля, маскарадъ въ Ковенгарденскомъ театр-Ь; 
она об'Ьщала въ 11-омъ часу, незаметно отъ своихъ 
ноклонниковъ, уЬхать изъ театра и прйхать ко мн^... 
Этогъ Ьб1в-а-*ё1;е долженъ былъ решить мою участь и 
сд'Ьлать меня счастлив'Ьйшимъ пзъ смертныхъ! И что же? 
боййат! вм'Ьсто того, чтобы встр-Ьтить ее съ распро- 
стертыми объят1ями, вм'Ьсто того, чтобы отдаться все1гЬло 
пожирающей насъ любви — я готовлю ей столь недостой- 
ную насъ, столь нечестную, чтобъ не сказать: столь 
подлую роль!... О, вЬоскшд! это ужасно!.. Но, что же 
делать? Чтобы снасти Англ1ю, на что только не спосо- 
бенъ благородный бриттъ! Онъ способенъ заглушить 
въ себ* самую спльную, самую ярую страсть; отказаться 
отъ земна1'0 рая, куда его ведетъ горячо любимая жен- 
щина; бросить ее въ омутъ приключенШ; мало того — 
въ объяия какой-нибудь отвратительной твари,., можетъ 
быть, своего злЪйшаго врага и все это, чтобы поднять 
высоко, высоко престижъ дорогого отечества!!.. И я это 
сд-блаю, хотя бы мое неочастное сердце разбилось въ 

дребезги!., (въ сильномъ волкенш шагаетъ по мягкииъковрамъ своего 
кабинета). ^ 
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Но, что же это значить? Уже 12 пробило; а ее еще 

Н*ТЪ!.. Неужели 11реДЧуВСТВ1е той роли... (входить лакей). 

Лакей. 

Какая-то маска желаетъ вид'Ьть милорда. Я спраши- 
валъ какъ доложить — не говорятъ своей фамил11Г. Го- 
ворятъ, милордъ анаетъ... 

Джонъ Буль. 

Ахъ да, я забылъ тебя предупредить... Проси! (лакей 
уходить), о Боже! дай мн11 силу съ достоинствомъ истаго 
джентельмена выдержать характеръ и вынести эту ужас- 
ную пытку!.. Замолчи же мое бедное сердце — не выдай 

меня... (входить ниссъ Кисмнквикъ и бросаегь кокетливо маску и 
ротонду въ сторону прежде, ч^иъ благородный лордь могь придти ей 
на помощь). 

И Н С С Ъ (съ весело!] беззаботно стьп\ 

Вотъ и я! Признайтесь, милордъ, не ожидали? Думали, 
что я обманула васъ? 

Джонъ Буль (сдержанно). 
Миледи, какъ могли вы это* подумать? (съ утонченною 

в-Ьжливостью прндвигаетъ ей стулъ). Пожалуйста, садитесь. Я 
ни на минуту не сомн-Ьвался, что вы сдержите свое 
об*щан1е и очень радъ васъ вид'Ьть. . 

М и с с ъ. 

Рады?., неужели? (въ сторону). Онъ радъ! каково! (вслухъ). 
Вы говорите, что вы рады моему приходу?., я это слшпу, 
но не вижу!... Разв'Ь такъ радуются?.. разнЬ такой хо- 
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лодной встречи ожидала я?... Что съ вами, милордъ?.. я 
васъ не узнаю!.. Вы на себя ве похожи!.. 

Джонъ Вулъ (торжественно). 
Дорогая миледи, я съ вами хочу бесЬдовать объ 
очень серьезныхъ вещахъ! О, уегу, тегу вегшиз шаНег! 
Я хочу говорить о тоиъ, какъ поднять престижъ горячо 
любииой нами Аш'Л1п... 

Н н с с ъ. 
Что?., что такое? (въ сторону). Онъ съ ума сошелъ! Онъ 
говорить о любви, но не ко мнЪ, а къ горячо любимой 
Англш! Вогь сюрпризъ! (вслухъ). Да вы, милордъ, здоровы? 

Вы... ВЪ СВОемЪ уМ'6? (вскакиваеть и, глядя пряао ему въ глаза, 
вэволнованныыъ голосонъ говорить скороговоркой). Два МЪСЯЦа 

преследовали вы меня, безсов'Ьстный, вездЬ, гд'Ь только 
ни встречались мы, ни на минуту не давая мн* покоя! 
Два м-Ьсяца я отъ васъ ничего бол^е не слыхала, какъ 
слова любви, пламенныя р-Ьчи, клятвы въ безнадежной 
страсти, мольбы услышать васъ, залечить ваше, якобы, 
истерзанное сердце! Я избегала васъ... я боялась васъ... 
скажу более... — боялась за себя, за свою артистическую 
карьеру, потому что я сама была къ вамъ неравно- 
душна... Я надеялась ладянымъ обращен1емъ излечить 
васъ, заставить васъ забыть меня и заглушить въ своемъ 
сердце зарождающуюся любовь... Я всячески старалась 
оттолкнуть васъ отъ себя— но вы не унимались. Чемъ 
холоднее я казалась, темъ назойливее вы терзали мое 
сердце, и, когда на последнемъ йте о'с1ок'е я уже 
не въ силахъ была притворяться и, забывъ и стыдъ, и 
долгъ, и честь, раскрыла вамъ свое сердце— вы потре- 
бовали, негодный, чтобы я была вашею... и я, глупая, 
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согласились!., (въ сильномъ волнен1и переводитъ дыхан1е и посл4 
небольшой паузы продолжаеть). Я Не ИЗЪ ТЬХЪ ЖбНЩЯНЪ, КО- 

торыя идутъ на компромиссы и всякое Д'Ьло дЪлаютъ 
на половину — недаромъ я актриса. Пов-Ьривъ вапшыъ 
словаыъ, я долго боролась съ собою; но, когда уже во 
мн* не стало бол4в снлъ бороться— я решилась на все... 
слышите-ли: на все! даже р'Ьшилась пр1'Ьхать къ вамъ... 
и вотъ я у васъ! (истерически хохочегь). Ха, ха, ха! И какъ же 
янаказана!.. Такой ли встречи могла яожидать огьвасъ?!.. 
Махнувъ рукой на все, заглушивъ въ себ4 все, ч^мъ 
до сихъ поръ такъ дорожила, я 'Ьхала къ вамъ съ са- 
мыми розовыми мечтами... и вдругъ, о Боже!., этотъ 
ледяной тонъ... престижъ горяч^о любимой Англ1и... О 
позоръ! о 8Ьоск1в§! такъ надругаться надъ беззащит- 
ной женщиной, надъ ея самыми священными чувстваии... 
н^тъ, прочь отсюда!... гд'Ь моя ротонда?... прочь скор^^е 
отъ негодяя, завлекшаго меня въ ловушку... Ахъ, я 
. несчастная! я верила въ его любовь... я пов-Ьрила льсти- 
вымър'Ьчамъ обманщика... прочь отсюда!., ротонду?., голова 
горитъ... въ глазахъ потеин^1о... съ ума-ли я сошла 
сама... или же я въ дом-Ь съумасшедшаго?!.. (ДжонъБуль, 
поникнувъ головой, молча слушаетъ заслуженные упреки миссъ Кисми- 
квикъ; когда же она бросается кт> двери, онъ загораживаетъ ей дорогу 
и она въ изнеможен1и опускается на кресло). 

Джонъ Будь. 
О милая, дорогая миледи! Какъ обворожительно хо- 
роши вы въ эту минуту! Поверьте, бол'Ье, ч^мъ когда- 
либо вы дороги мн-Ь теперь... 

И и о с Ъ (порывается встать). 

Ротонду!... не задерживайте меня... я васъ бол^е не 
знаю... 
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ДЖОНЪ Буль (удерживая ее въ яресл*). 

Не уходите... заклинаю васъ... выслушайте ыевя!... 

И и с о ъ. 
Ротонду!... 

Джонъ Вуль. 

Н4тъ!...Это невозможно. Вы не можете уйти, не вы- 
слушавъ ыоей иснов'Ьди! Я люблю васъ какъ и прежде, 
всЬиъ сердцеиъ, всею душою, но... 

И Н с с Ъ (въ недоун-^ыш глядя на него). 

Но?.. 

Джонъ Вулъ. 
Но, о тегу вегшиз таНег, га1зоп й'Е1а1 — какъ ска- 
залъ бы РгепсЬтап — заставляютъ меня въ настоящую 
минуту заглушить въ себ* страсть и просить васъ, ми-* 
леди, быть моей сообщницей. 

М и о с Ъ (съ крайнииъ удивлен!ен1>). 

Вашей сообщницей?., это еще что за новость? 
ДзБоиъ Будь. 

Да, сообщницей для спасения нашего дорогого оте- 
чества. 

И и о о ъ. 

Да разв'Ь ему угрожаетъ опасность? 

Джонъ Буль. 
О, я еще какая!.. И время не терпитъ. 
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И и с о ъ. 
Въ чемъ же Д'Ьло? Вы меня удивляете! 

Джонъ Буль. 
Успокойтесь и слушайте... скажите, вы массонка? 

И & с о ъ. 
Н*тъ, что за вопросъ? 

Джонъ Буль. 
Но вы, миледи, знакомы съ вл1ятельным11 массонаыи? 

М я с с ъ. 

Да, я знакома съ Б. и М. 

Джоаъ Буль. 

И Р. знаете? 

И н с с ъ. 

Знаю и Р.; но къ чему всЬ эти вопросы? 
Джонъ Буль. 

О, уегу «е11!.. Вы будете моей сообщницей... Вы, 
кажется, знакомы и съ некоторыми дипломатами? 

И и с с ъ. 

Да, въ моей уборной я нередко замечала предста- 
вителей турецкаго и, кажется, японскаго посольства. 

Джонъ Буль (потирая руки). 

О, тегу \те11! а русскаго? 
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М н о с ъ. 

Въ русскомъ посольств'Ь у меня звакомыхъ н^тъ. 

Джонъ Буль. 

Жаль... Но, вы, кажется, знаете г-жу 0. К.? 

М и с с ъ. 

Да, я ее встречала у Гладстона— они в'Ьдь приятели. 

Джонъ Будь. 
О, миледи, культивируйте это знакомство... Оно мо- 
жетъ намъ очень пригодиться... Вамъ, миледи, красЬ 
нашей сцены, вс-Ь салоны открыты и, еъ вашимъ талан- 
томъ, вы въ состояши принести неоц-Ьнимую услугу 
нашему д'Ьлу. 

М и с с ъ. 

Но я ровно ничего не понимаю, о каконъ д'Ьл'Ь вы 
говорите... о какомъ-то нашемъ д^л*! — я, кажется, съ 
вами ни въ как1я д4ла, ни въ как1я сношешя не входила. 

Джонъ Буль. 

Все поймете... Только слушайте. Вы должны быть 
моей сообщницей — во что бы то ни стало. Вы в'Ьдь па- 

тр10тка? 

М н о с ь. 
Какъ англичанка я не могу не любить нашу пре- 
красную Англ1ю; но, милордъ, вы забываете, что прежде, 
тЬмъ быть латр1откой, я— женщина! а вы эту женщину 
оскорбили въ самыхъ сокровенныхъ ея чувствахъ. Жен- 
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щина не прощаетъ этого мужчине никогда... слышите, 
милордъ, никогда! И я вашей сообш;ницей ни въ какомъ 
д'Ьл'Ь быть не желаю. 

Джонъ Буль. 
О, дорогая, неоц'Ьнимая миледи! Если д^ло идетъ о 
счаст1и, о спасенш нашей дорогой родины — веЬ благо- 
родные сыны и дщери Англ1и должны на время, слы- 
шите: на время забыть вс-Ь свои д4ла, всЬ личные счеты, 
свои симпат1и и антипатш, свои страсти, словомъ, все, 
что касается личнаго благополучия, и принести все это 
въ жертву дорогой нашей Бриташи. 

И н с с ъ. 

И жертвовать даже своими капиталами? 

Джонъ Буль. 

Ну, это, поягалуй, не нужно... впрочеиъ, да, и день- 
гами, ибо впосл4дств1н он* принесутъ намъ больппе 
проценты. 

М н с с ъ. 
Если не ошибаюсь, милордъ, вамъ изв-Ьстно, что 
нЪк1й театралъ-меценатъ, нынЪ уиершШ, завЪщалъ иЕ1^ 
свое колоссальное состояше, и я вскор'Ь должна войти 
въ свои права! Ужъ не расчитываете-ли вы, чего добраго, 
посягнуть на мое наследство?., конечно, для блага до- 
рогого вамъ отечества... 

Джонъ Буль. 
О, вЬоскшв! за кого вы меня принимаете, миледи? 
Вы знаете, что я самъ богать и расчитываю лишь на 
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вашъ умъ, на вашъ блестящ1й талангь, на ваше нрав- 
ственное сод'Ьйств1в. 



Что же я, по вашему, должна делать? Да, наконецъ, 
какая такая опасность грозить нашей родин*? Ничего 
я не поЕииаю! 

ДзБонъ Вуль. 

Слушайте и все поймете... (таинственно). Со всЬхъ сто- 
ронь надвигаются тучи на нашъ туманный горизонть, 
Во*, слышите ли, всЬ завидуготъ богатству Англ1и, 
числу ея колоши и всячески стараются ей вредить. 
Знайте, миледи, нЪтъ страны на всемъ земномъ шар*, 
гдЬ бы прямо или косвенно не страдали британсше ин- 
тересы огъ мал*йшаго усп-Ьха нашнхъ враговъ, а имя 
имъ — лепонъ! Въ Европ* всЬмъ стало гЬсно и всЬ 
континентальныя державы устремили свои алчные взоры 
на аборигеновъ Азш, Африки и Австрал1и. Какъ ни 
зорко следить за ними британсюй левъ, но, чтобы па- 
рализовать усп'Ьхи враговъ, намъ, то и д*ло, приходится 
разбрасываться во вс* стороны и, смотришь,— зд11сь 
недочеты, тамъ недосмотры, дозволягощ1е другимъ дер- 
жавамъ извлекать т* выгоды, кои, по праву и справед- 
ливости, принадлежать одной только Англ1и. А всягаЯ 
усн'Ьхъ другихъ — колеблетъ нашъ престижъ, Ьт 
йеисе!... Престижъ Англш сильно поколебленъ въ по- 
следнее время, а мы дышемъ, существуемъ однимъ 
лишь престижемъ своимъ!.. Подумайте, миледи, чтобы 
съ нами было, если бы престижу нашему нанесенъ былъ 
сильный ударъ нашими конкуррентамп?!.. В-Ьдь всЬ эти 
милл1оны красно-желто-чернокожихъ, которыхъ держигь 
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въ ежовыхъ рукахъ горсточка великихъ бриттовъ, всЬ 
эти пресмыкающ1еся, облагодетельствованные нашею 
культурою, вс4 они, по близорукости своей, возстали бы 
какъ одинъ челов-Ькъ и тогда — аминь нашему влады- 
честву, аминь нашему благосостоянш! Куда тогда мы 
д'Ёнемъ наши, хотя и гнилыя, но за то и дешевыя ману- 
фактуры, покупаемый нын-Ь нарасхвать этими дураками? 
Откуда мы возьмемъ необхвдимые для нашего благо- 
получия милл1оны рукъ, кои заставляемъ мы теперь ра- 
ботать на себя, платя имъ ударами бамбука — чего де- 
шевле! А нашъ коммерчесый флогь— первый въ м1ре — 
на что онъ будетъ годенъ? Страшно подумать... 

Государственные умы Англ1и давно скорбятъ, съ без- 
сильпой злобой глядя на усшЬхъ нашихъ враговъ... а 
враги наши - всЬ, кто не сидитъ смирно дома, сложа 
руки, довольствуясь своимъ безсил1емъ и восхваляясьсво- 
имъ вичтожествомъ. Но такихъ удобныхъ для насъ ду- 
раковъ теперь въ Ввроп* стало мало и вс-Ь обратились 
въ нашихъ враговъ!., Вотъ и нужно намъ теперь при- 
нять ъгЬры, соотв'Ьтствующ1я времени и обстоятель- 
ствамъ. 

До сихъ поръ мы употребляли благородныя средства, 
но они оказались несостоятельными. Въ настоящее время 
необходимо пустить въ ходъ ВСЯК1Я средства, чтобы спаси! 
нашъ престижъ! Никто не скажетъ, что 1езулты— глупы; а 
у нихъ ц-Ьль оправдываетъ средства. Массоны придержи- 
ваются той же политики. Интересы Англ1и тождественны 
съ интересами массоновъ. Какъ Англ1я безъ тайной под- 
держки массоновъ, такъ и массоны безъ покровитель- 
ства и сод'Ьйств1я англичанъ существовать не могутъ. 
Рука руку моеть. Какъ намъ, такъ и имъ, нужны тай- 
ныя пружины, — а потому нашъ благословенный островъ 
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даетъ убЪжищв вс&мъ недовольнымъ элеиевтанъ: вся- 
к1е агитаторы, революцюверы, вигидисты, анархисты, къ 
какой бы нащи оаи ни принадлежали,— всЬ находятъ у 
насъ широкое гостенр1имство, всЬ они могутъ быть 
весьма полезными оруд1ями въ ловкихъ рукахъ нашихъ 
патр1отовъ. Евреи— также намъ на руку. Разс-Ьянные по 
всему св'Ьту 1удеи, им'Ья связи во всЬхъ странахъ М1ра, 
могутъ намъ сослужить ■ великую службу, такъ какъ 
за злато они готовы продать все и вся и подкупить 
всЪхъ, кого намъ нужно... Итакъ, чтобы поднять нашъ 
поколебленный престижъ, нужны новыя средства. Пусть 
наши аккредитованные при иностранныхъ дворахъ дип- 
ломаты ведугь свою оффищальную политику, — мы же, 
верные сыны старой Англ1и, поведемъ подпольную ин- 
тригу и возведемъ, при помощи тайныхъ средствъ, нашу 
благородную Аегл1ю на такую высоту, что всЬ народы 
М1ра преклонятся предъ ея велич1емъ — и будутъ сча- 
стливы глодать объедки съ нашего роскопшаго стола. 
Потоки золота потекутъ къ намъ неудержимой лавой, 
а гд* золото— таиъ сила, тамъ слава и благоденств1е! 
Пов'Ьрьтв, очаровательная миледи, мы съ вами дожи- 
вемъ до этого счаетливаго дня и будемъ вм'ёсгЬ пожи- 
нать плоды нашихъ общихъ усил1й!.. 



О, мипордъ! Слушая васъ, я начинаю убеждаться, 
что вашими устами говорить велики патр1отъ, и я го- 
това на все, чтобы помочь ваиъ выполнить столь благо- 
родную задачу... Я только не понимаю, ч^мъ я-то могу 
быть полезной? я—слабая женщина?.. 
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Джоиъ Буль. 

О, дорогая миледи! Вы готовы на все— мн1^ больше 
ничего не надо! Клянитесь же, что вы не отступитесь 
отъ дажнаго вами о&Ьщан1я, как1е бы шаги вамъ ни 
пришлось пре,ц11ринять для нашего святого д*ла. 



Клянусь!., во... 

Дхонъ Буль. 

Какъ? уже „но"? 

И н с с ъ. 

Я хотЬла сказать... В'Ьдь вы не заставите играть не- 
достойную меня роль? 

Дшонъ Буль. 

О, миледи! За кого вы меня принимаете?... Къ тому 
же, разв'Ь можетъ быть недостойная роль въ такомъ свя- 
щенномъ д-Ьл*? 

И н с с ъ. 

Вы правы, милордъ, и я согласна. 



Джонъ Буль. 
Такъ по рукамъ же, дорогая. 



Идетъ— по рукамъ (хлопаютъ по рукамъ). Но всв же я не 
знаю, что сл^дуеть мнЬ д-Ьлать? 
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Дковъ Буль. 

Узнаете въ свое время; все зависитъ огъ обстоя- 
тельствъ и отъ хода нашего д^Ьла. А теперь я, въ крат- 
кихъ словахъ, посвящу васъ въ наши планы... Первыиъ 
д-Ьлоиъ— точно опред1Ьлить, кто наши зл'ЬШше и бол1Ье 
опасные враги въ настоящее время. 

М и о о ъ. 
Конечно, гЬ, у которы1ъ много кораблей? Не такъ ли? 

Джонъ Вудь. 
Браво, миледй! вы начинаете входить въ курсъ 
д'Ьла... Конечно, чужой флотъ, какъ торговый, такъ и 
военный, составляетъ немаловажную пом^ьху нашей ци- 
вилизаторской деятельности. Но намъ важно не столько 
количество чужихъ судовъ, какъ то назначеше, которое 
имъ даюгь. Но и не одинъ флотъ можетъ намъ причи- 
нять массу непр1ятностей. Возьмемъ, наприм*ръ, Рос- 
сш: она нашъ зл^йппй врагъ; между тЬмъ, ея военный 
флотъ вовсе намъ не страшенъ, а торговаго — у нея 
почтя н*гь. Но эта варварская страна такъ велика, что 
соприкасается всюду, если не съ нашими коловаями, то 
все же со странами, на которыя мы ии^^еыъ свои виды, 
и желали бы подчинить своему вл1яв1ю. Благодаря же 
огромному количеству пушечнаго мяса, она вездЬ мо- 
жетъ намъ м-Ьшать... Подумайте только: мешать нашей 
цивплизаторской деятельности! О, это ужасно!.. Проч1Я 
же континентальныя державы изъ кожи л^зуть, чтобы 
прнсосЬдиться къ нашимъ влад^тямъ: стоить лишь 
намъ водрузить гд^-либо британск1й флагъ въ видахъ 
просв'Ьщвн1я и цивилиэац1и — смотришь: за благород- 
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вынъ англШскииъ конемъ и ракъ л'Ьзетъ со своеВ клеш- 
ней сюда же по сосЬдству... Долго мы .думали: какъ бы 
отучить этихъ наглецовъ отъ колошальной политики?.. 
но ничего до сихъ поръ придумать не могли. Но вотъ, 
велишй Керзонъ открилъ секреть, какъ оградить англ1й- 
СК1Я влад'Ьшя отъ сос-Ьдства нашихъ враговъ. Секреть 
заключается въ томъ, чтобы устроить между нами и 
ими государства-буферы по той же самой иде-Ь, какъ 
въ желЪзподорожныхъ поЪздахъ между вагонами по- 
мещены буферы, чтобы предупредить трен1е и столкно- 
вения. Конечно, роль живого буфера не очень-то пр1ятна— 
всЬ толчки какъ съ одной, такъ и съ другой стороны 
выпадають на его долю; поэтому государства-буферы 
должны быть устраиваемы на зеыляхъ такихъ аборнге- 
новь, кои по глупости своей и саиомиЬнш считаютъ 
себя великимъ народомъ, гевШ котораго признается 
культурными сосЬдями. Это самодурство всячески надо 
поддерживать въ нихъ и лестью, и деньгами. Они со- 
служагь намъ великую службу, не подозревая того, 
что рано или поздно будутъ стерты въ порошокъ своими 
культурными сосЬдями... Такъ-то, миледи, всякую глу- 
пость людскую надо ум^ть обращать въ свою пользу. 
Въ случае опасности мы съумеемъ подставить ихъ 
мясо подъ пунши враговъ. Такой удачный буферъ су- 
ществуетъ уже между русскими эакаспШскими влад*- 
В1ЯМИ и нашими — индШскими. Роль буфера играеть 
тугь Афганиставъ. Эмиру Абдуррахиану, по нашей ми- 
лости, право, живется недурно — конечно, до поры, до 
времени — и этотъ прим^ръ заразителенъ: много есть на 
светЬ власта1юбцевъ, мечтающихъ о создаши новыхъ 
государствъ-буферовъ въ надежд* стать тамъ глава- 
рями. ВсЬми средствами надо поддерживать намъ ихъ 
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сумасбродныя фаятаз1и: удастся имъ — отлично, намъ 
это на руку; не удастся— все же для насъ выгодно по- 
сЬять смуту въ погранпчныхъ влад'Ьн1яхъ нашихъ со- 
сЬдеЯ!... Н-Ьтъ, право, идея Керзона воистину ген1аль- 
ная идея! — одна б'Ьда: наши враги не дремлютъ, очень 
хорошо понимая, что буферы полезны одной только 
Англш и вовсе не во вкусЬ прочихъ державъ. И какъ 
тамъ наши дипломаты хитро не проводятъ эту идею, 
но ихъ, къ несчаспю нашему, скоро раскусываютъ и 
д'Ьло не спорится!.. Вотъ наше-то Д'Ьло съ вами, ми- 
леди, главн^йше и заключается въ томъ, чтобы придти 
на помощь дипломайи и употребить вс'Ь дозволенныя и 
недозволенныя м'Ьры для осуществлен1я великой идеи 
Керзона. 

Н н с с ъ. 

Но что же мы можемъ тутъ сделать? 

Джонъ Буль. 

О, очень многое: на нашихъ границахъ сЪять смуты; 
пограничныя племена снабжать оруж1емъ и деньгами; 
вызывать ихъ на р'Ёзню, а загЬмъ призывать велик1я 
державы къ справедливости, къ защит* угнетенныхъ, 
во имя челов'Ьколюб1я, цивилизащи, хриспанства и во 
имя прочихъ жалкихъ словъ, на удочку которыхъ такъ 
легко поддаются европеисте парламенты, въ коихъ такъ 
много зас'Ьдаетъ сощалистовъ, радикаловъ, евреевъ, 
массоновъ и клерикаловъ, готовыхъ подать свои голоса 
въ защиту ^иа8^-угнетенныxъ. Вея либеральная печать 
выскажется за вмешательство, а наши дипломаты, какъ 
агнцы невинные, станутъ вопить противъ пролит1я крови 
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и настаивать на устройств* буфера!.. Поняли теперь, 
миледи, нашу хитрую махинации? 



Хитро, действительно, задумано!., но, знаете ли что? 
Вапш средства безнравственны! 

Дясовъ Буль. 

О, миледи! Что такое нравственность? что такое мо- 
раль? — поняпя весьма усдовиыя: раздавить насЬкомое, 
которое васъ кусаетъ, или убить зм^ю, которая преграж- 
даетъ вамъ дорогу,— не безнравственно? Такъ ли? Почему 
же раздавить аборигена, который, говоря иносказательно, 
также подчасъ васъ кусаетъ, или пролить кровь врага, ко- 
торый м^шаетъ вамъ шествовать по вашему цивилизатор- 
скому пути,— безнравственно?.. Не понимаю!.. Да разв* 
забота о томъ, чтобы нашимъколон1ямъ жилось привольно, 
чтобы имъ никто не мЬшалъ обогащать обитателей на- 
шего славнаго острова — безнравственно?.. Разв* без- 
нравственно накормить нашъ бедный пролетар1агъ и 
утереть слезы британскимъ матерямъ?.. Полноте, миледи, 
всЬ средства хороши, чтобы сделать нашу дорогую ро- 
дину счастливою, чтобы поднять престижъ Англ1и на 
недосягаемую высоту! А что тамъ каше-нибудь готтен- 
тоты, бушмены, с1амцы, китайцы, афганцы, перс1яне, 
армяне, турки или курды немножко подерутся— право, 
не б^да; они безъ того постоянно р^жуть другъ друга— 
хуже имъ огь этого, право, не будетъ. Да къ тому же, 
въ жялахъ ихъ разв-Ь течетъ благородная кровь гор- 
дыхъ бритговъ?.. Такъ зачтЬмъ же ихъ жалЬть?.. В*дь 
зто даже не люди, въ благородномъ значенш этого слова. 
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а двунопя животныя! А какая же скотина не грызется 
ежедневно?! 



Что имъ далеко до бритговъ — въ этомъ сомн*н1я 
н4тъ. Ну, такъ къ Д'Ълу же: я смутно начиваю понимать, 
въ чеиъ будетъ заключаться моя задача; благодаря 
моимъ связяиъ, я долрсна пропагандировать ваши идеи 
и вербовать для васъ адептовъ? 

Дасонъ Буль. 

Да, миледи, и всЬми средствами, коими вы такъ бо- 
гаты. 

М н с с ъ. 

Вы льстите мнЪ, милордъ! 

Джонъ Буль. 

Я говорю сущую правду. Но... осторожность— прежде 
всего. Игра должна вестись настолько тонко, чтобы враги 
вапш не вскрыли преждевременно нашихъ картъ. 



Понимаю: кого сл'Ьдуеть у&Ьждать, а кому лишь за- 
говаривать зубы. 

Джонъ Буль. 
Или брать въ полоЕъ хорошенькимв глазками. 

М и с о Ъ (восторженно). 

Вы увидите, милордъ, что я окажусь достойной ва- 
шего дов'Ьр1я и новой моей роли! 
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Джонъ Буль. 

Въ чемъ я нисколько не сомя'Ьваюсь!.. Уегу уеП! 
Месяца два, три мы поорудуемъ въ Лондон-Ь, а затЬмъ— 
въ походъ... 

И и с с Ъ (удйвлевио). 

Въ похода»? Куда же? 

Джонъ Буль. 

Вокругъ св'Ьта: надо действовать везд^Ь, во всЬхъ 
частяхъ св'Ьта. Нашей сценой будутъ уже не узк1е под- 
мостки театра, а моря и страны всего М1ра. 

И и с с ъ. 

И вы хотите, чтобы я ^хала съ вами? 

Длвонъ Буль. 
Всенепременно. 

Н и с с ъ. 
Да что же я скажу своимъ? Они меня не пустятъ. 

Джонъ Буль. 
Это ваше д-Ьдо, сударыня. Вы дали слово. „Взяв- 
шись за гужъ, не говори, что не дюжъ",— сказалъ бы 
северный медведь, а мы съ вами скажемъ: „Разъ пиво 
натгЬжено— пей!" 

И и о о ъ. 
Ай, ай! Я этого пассажа не ожидала! 
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Джонъ Ъухъ. 

На все должны быть вы готовы для блага родины 
святой... Вы дали слово, миссъ... 

Ы я с с ъ. 

И я сдержу его. 

Джовъ Буль. 

Браво, браво!., вашу ручку! 
Оба. 

Да здравствуетъ великая Бр11таЕ1я! да здравствуетъ 
королева! Ура!,.. 



0,ят.ейЬуСоОз1с 



КАРТИНА ВТОРАЯ. 
У китайекаго мандарина. 



Д-ВЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 

МандариБъ Чи-чун-ч:а. Лордъ Джонъ Буль. Миссъ 
Кисмлквикъ^ въ качеств'^ его плеыянницы. 

(ДМств1е происходить въконц'Ь 1892 гола, въ окресгностяхъ Пекина, 
въ л'Ьтяей резиденщи мандарина. Утро. Миссъ въ утреннемъ изящнонъ 
костюи-Ь схолигъ съ террасы прекрасной виллы и задумчиво направ- 
ляется по алле'Ь, ведущей ко дворцу мандарина). 



И н С С ъ. 

Сегодня ровно полгода, какъ я покинула сцену, ко- 
торую такъ любила... которой хотЬла посвятить всю 
свою жизнь!... Бсли-бъ годъ тому назадъ мнЬ вздумалъ 
кто-нибудь пророчить, что судьба занесетъ меня сюда, 
что вместо шумныхъ овацШ лондонской публики я буду 
слушать слащавыя признашя желтолицаго селадона — 
я бы сказала тому въ глаза, что онъ лжецъ или сума- 
сшедппй!... А между тЬмъ онъ былъ-бы правъ: я бол*в 
не премьерша роднаго мнЪ театра, гд^ я царила, не 
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зная себ* соперницъ! я бол'Ье не артистка, чувствовав- 
шая въ себ* призваше служить дорогому ей искус- 
ству!... Я спустилась съ Парнаса въ оиуть житевской 
прозы и сд^шалась, по просту сказать, политической 
авантюристкой!... Но, я не ропщу на судьбу и не виню 
Джона!... Онъ уб'Ьжденъ, что все это нужно для спасе- 
шя нашей родины и что роль, которую онъ ын'Ь пре- 
доставилъ на м1ровой сцен1&, во сто кратъ полезн1^ и 
плодотворнЬе!... И я вЪрю ему... онъ такъ благороденъ 
и такъ любить свое отечество, что нЬтъ жертвы, кото- 
рую-бы онъ не былъ готовъ принести для его блага!... 
Почему-же и мн4 было не принести этой маленькой 
жертвы любимому человеку, когда онъ говорить, 
что это нужно для дорогой нашей Англш!... 

...Правда, подчасъ бываетъ мн* очень тяжело!... Я 
до сихъ поръ никакъ не могу свыкнуться съ новою 
моего ролью... многое меня шокируеть и противор'Ьчигь 
ыоинъ понят1ямъ о чести и достоинств'Ь человека!... но, 
Джонъ говорить, что это такъ нужно — и я в*рю ему,— 
в'Ьдь я его такъ люблю!.... 

Какъ это странно иногда бываетъ въ жизни: живетъ 
себ'Ь челов'Ькъ тико, въ счастш, въ довольстве; испол- 
няетъ, по м'Ёр^Ь силъ, то, что считаетъ своииъ долгомъ; 
всЬми любимъ, всЬми . уважаемъ... вдругъ, откуда ни 
возьмись, пронесется вихрь, буря! вся человеческая 
жизнь перевернется вверхъ дномъ, и, смотришь, пошла 
она совсЬмъ по другой коле-Ь, совсЬмъ не похожей на 
прежнюю, и ничего: челов'Ькъ въ ней, какъ будто, 
испоконъ в^ка жилъ!... 

ведь какъ была я счастлива на подмосткахъ те- 
атра!... лавры, подношев1я, виваты, коими дарила меня 
публика, не вскружили моей головы, но льстили моему 
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самолюбш!... ДружЕыя, шумныя, безконечныя рукоплв- 
екашя я принимала, какъ должную дань иоему та- 
ланту, ибо я не могла не сознавать, что у меня круП' 
ный таланть, что я, действительно, звезда первой ве- 
личины, такъ какъ въ этомъ меня постоянно уверяли 
и поклонники, и публика, и пресса. Я гордилась сво- 
имъ усшЬхомъ, какъ и Англхя гордилась своею Ра- 
шелью!... Я была счастлива своею ролью и не пром^Ь- 
няла-бы ее на положен1е королевы!... И что-же? — про- 
изошло неожиданно н4что такое, что мнЬ и во снЪ не 
грезилось: среди многочисленныхъ поклонниковъ, извер- 
гавшихъ п^лые потоки краснор^Ьчая и льстивыхъ рЬ- 
чей, никто не произвелъ на меня сильнаго впечат- 
л^шя— одивъ Джонъ заставилъ трепетать мое сердце, 
онъ одинъ поработилъ меня силою своей любви, и я, 
крепясь насколько было силы, не выдержала наконецъ 
и созналась, что и я его люблю и люблю пламенно и 
страстно!... Каково-же было мое изумлеше, когда въ 
тотъ памятный для меня день, вм'Ьсто словъ любви, я 
услышала сухое изложен1в политической программы!!.. 
Оскорбленная въ своихъ женскихъ чувствагь, я была 
готова возненавид'Ьть его... а вышло, что чародЬй со- 
всЬмъ меня околдовалъ, заставилъ уверовать въ свя- 
тость предстоящей намъ задачи и сдЪлалъ изъ меня 
свою политическую сообщницу... Я отдалась всецЬло 
новой своей роли и не ропщу на судьбу; я боготворю 
моего милаго Джона и рада разд'Ьлить съ шшъ и горе, 
и радость, и усп^хъ, и неудачу!... Да благословить его 
Господь въ его добрыхъ начинан1яхъ!... А, вотъ и онъ!... 
онъ что-то задумчивъ... Постараюсь казаться веселой 

и сгладить МОриЩНЫ на его ЛИЦ'Ё. (На террасе 
Джонъ Буль). 
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Джонъ Бужь. 

Мшхая Мери! Какъ-бы ни было ышЬ тяжело на 
сердц'Ь, как1я-бы соиа^Ьн^я меня ни одол1Ьвали — стоить 
ин* взглянуть на тебя, и мн4 тотчасъ сягановится такъ 
легко на душ*, такъ отрадно, что всЬ черныя мысли 
исчезають точно по мановешю волшебнаго жезла! Ву 
йеасе! еслн-бы не ты и не твое присутствие, я давно-бы 
палъ духомъ и отказался оть принятой на себя мисс1и... 
но, твое достойное удивлен1я саиоотвержеше, твоя пре- 
данность нашему дЬлу даютъ мне силу продолжать 
борьбу съ пренятстб1яии, встр'Ьчающниися на каждоыъ 
шагу. 

И и о с ъ. 

Ты-ли это говоришь, милый Джонъ! ТебЬ-лп, силь- 
ному духомъ, къ лицу поддаваться унын1ю! Не ты-ли 
своимъ благороднымъ порЕоомъ увлекъ меня сови'Ёстно 
работать во славу дорогой нашей родины?!... Я уверо- 
вала въ святость твоей задачи и ничто въ м1р'Ь не по- 
колеблегь моей в4ры!... Я твердо убеждена, что стара- 
тя наши ув-Ьнчаются полнымъ усп'Ьхомъ. 

Джонъ Буль. 

О, дорогая Мери! ВЬра твоя укрЪпляетъ во мн* 
надежду!... Какимъ добрымъ ген1емъ была ты для меня 
въ Лондон* во время подготовительныхъ работь! съ 
какимъ ум*н1емъ д настойчивостью ты пропагандиро- 
вала наши идеи!... Чтобы противодействовать конти- 
нентальнымъ державамъ составить, рано или поздно, 
коалищю противъ нашей благословенной Бритаиш, намъ 
удалось организовать „Комитетъ спасешя" и навербо- 
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вать въ него талантлнвыхъ и энергичныхъ людей и 
преданныхъ д'Ьлу патрштовъ. Въ несколько ьгЬся- 
цевъ мы собрали огромные капиталы. Всюду, гд* 
существуютъ на континент* недовольные элементы и 
стремлен1е къ независимости, мы послали свонхъ эмис- 
саровъ, коихъ задача: сЬять смуту и поддерживать 
недовольство до тЬхъ поръ, пока не р-Ьшено будегъ 
комитетомъ произвести взрывъ тамъ, гд'Ь въ данную 
минуту это намъ понадобится. Съ втою-же ц-Ьлью нами 
снаряжены ^иа8^-научныя и филантропическ1Я экспеди- 
цш во вс^ страны Европы. Мы вошли въ сношен1я съ 
армянскимъ револющоннымъ комитетомъ и дали ему 
денежныя средства для поддержки агитацш въ Арме- 
н1и. Намъ удалось заручиться сод-Ьйств1вмъ младо- 
турокъ и ихъ главарей: Арслана — эмира Друзовъ и 
Мурадъ-бея, издающаго газету въ Каир*. Посл'Ьднему 
решено выдавать значительную субсидаю для возста- 
новлетя египтянъ противъ турокъ. Так1я-же сношешя 
завязаны нами и съ другими революционными круж- 
ками Лондона, коимъ решено оказывать нравственную 
и матер1альную иоддержку... Словомъ, сд'Ьлано уже все, 
что можно, и будетъ еще, въ свое время, сд-блано все, 
что можетъ разъединить Роес1ю отъ Францш и Гериа- 
Н1И... Наша-же личная задача, Мери, совершить съ 
тобою кругосв-Ьтное путешеств1е съ тою-же ц'Ьлью... И 
если, еой*!»!"» головою загЬяннаго мною дЬла былъ я, 
то душою его, безъ сомн'Ьн1я, была ты, моя неоцени- 
мая, дорогая Мери. 

И и в о ъ. 
Полно, полно, Джонъ! Если усп-Ьхъ будетъ на нашей 
сторон*, то вся заслуга всец-Ьло будетъ принадлежать 
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теб*... Моя-же скромная д-Ьятельность заключается въ 
томъ, чтобы понять моего умнаго, милаго, благороднаго 
Джона и помогать всЬми силами осуществленш его 
трудной задачи... Что мой слабый умъ не посиц-неть, 
то подскажетъ мн* мое любящее сердце — вогь и вся 
моя маленькая заслуга. 

Дшонъ Буль. 

Ву йеисе! это великая заслуга!.. Но поговоримъ о 
злобЪ дня: зд'Ьсь, въ Кита*, наше д-бло, кажется, не 
спорится. Чи-чун-ча— тонкШ днпдоматъ и его не скоро 
повернешь въ нашу сторону. Робертъ Гартъ, началь- 
никъ китайскихъ таможенъ, давно уже живетъ въ 
Кита* и знаетъ зд-Ьпшхе порядки не хуже коренного 
китайца. Онъ не сов'Ьтовалъ мнЪ обращаться ни къ 
пичил1йскому вице-королю Ли-хун-чангу, ни къ вице- 
королю Нанкина: оба они патр1оты и слишкомъ преданы 
своей небесной имперш, чтобы можно было ихъ ч'Ьмъ- 
нибудь подкупить и заставить плясать подъ нашу дудку. 
Но, между обоими вице-королями существуетъ антаго- 
низмъ и ^а1ои8^е ()е шёНег: Ли-хун-чангъ, какъ предста- 
витель старой китайской парт1и, не желаетъ ломки 
в'Ьковой организацш Китая на европейскШ образецъ, 
но не прочь ввести требуемьш временемъ и обстоятель- 
ствами реформы, органически вытекающая изъ строя 
китайской жизни. По своимъ симпат1ямъ оаъ склоненъ 
встать скорее на сторону Роесш, чЬмъ ^Англш; тогда 
какъ вице-король Нанкина — ярый реформаторъ, увле- 
кается прим^ромь Япон1и и требуегъ радикальныхъ ре- 
формъ: реорганизац1и ары1и по европейской тактик-Ь и 
етратег1и, цриглашен1я Н'Ьсколькихъ десятковъ герман- 
скихъ инструкторовъ, укр'Ьплен1я береговъ,— для каковой ' 
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ц-Ьлн приглашенъ уже австрШсшй инженеръ Демарто,— 
устройства двухъ арсеналовъ для приготовлен1я скоро- 
стр'Ьльныхъ и тяжелыгь оруд1й, проведения железной 
дороги йзъ Нанкина въ Пекинъ, устройства шлгозовъ 
на большихъ р-Ькахъ и соединительныхъ каналовъ... 
словомъ, требуетъ всего, что полезно и необходимо Ки- 
таю, какъ въ видахъ стратегическнхъ, такъ и торго- 
выхъ... 

И и с с ъ. 
Но в'Ьдь это вполн'Ь отв'Ьчаетъ нашимъ хгЬлямъ: 
нашимъ иЕженераиъ; нашимъ мастераыъ была-бы тутъ 
и работа, и нажива; а дипломами — средство прибрать 
Китай въ свои руки!... 

Джонъ Вуль. 

Казалось-бы такъ; но, въ томъ-то и б'Ьда, что нанкип- 
скШ вице-король — уб'Ьжденный германофилъ, не забыв- 
ппй блестящихъ поб'Ьдъ 1870 и 1871 г. Робертъ Гартъ 
говоритъ, что наши усил1я, направленныя въ эту сто- 
рону, несомненно иотерпятъ ф1аско. Вотъ почему онъ 
советовалъ мн* воздействовать на хитраго и вл1я- 
тельнаго члена Тзунг-ли-ямена, мандарина Чи-чун-ча. 
Этотъ государственный мужъ не имеетъ никакихъ по- 
литическихъ уб^ждевШ, патрютизмъ для него звукъ 
пустой; онъ интриганъ по натурЪ, поклонникъ пре- 
краснаго пола, жадееъ къ деньгамъ, эгоисгь, скорее 
хитеръ, ч^мъ уменъ и, пользуясь благоволен1емъ къ 
нему богдыхана, тормозить всЬ полезныя для Китая 
начинан1я, переходя то на сторону одного вице-короля, 
то ^а сторону другого, ненавидя ихъ обопхъ и пре- 
следуя лишь свои эгоистнческ1я цели... Умеючи, его 
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легко склонить на нашу сторону и, при его сод-Ьйетвш, 
извлечь огромныя выгоды для Англ1и. Вотъ почему, 
по сов'Ьту Роберта Гарта, я и прштился въ его вилл*, 
по сосЬдству съ его л'Ьтней резиденщей... но, боййат, 
я не вижу до сихъ поръ плодовъ евоихъ усил1й. 

М и с с ъ. 

А я, милый Джонъ, наоборотъ, вижу ихъ! О уез! 
и уверена, что дЬло пойдетъ на ладъ. 

Джонъ Буль. 

Что ты говоришь, Мери? откуда у тебя такая ув*- 



М и с о ъ. 

Откуда?... Вотъ видишь-ля: мужчины, какъ-бы вы 
ни были умны, подчасъ бываете сл'Ьпы п не видите, 
что делается у васъ подъ носомъ; намъ-же, женщинамъ, 
вер-Ьдко сердце подсказываетъ то, что вамъ невдомекъ! 
Чи-чун-ча по уши въ меня влюбленъ и пресд-Ьдуеть 
меня своими домогательствами; но я держу его на бла- 
городной дистанции, не отталкивая его оть себя окон- 
чательно. Я заметила, что эта тактика еще бол^е раз- 
жпгаетъ его страсть; и такъ какъ онъ, къ тому-же, 
жаденъ, то я уверена, что онъ въ нашихъ рукахъ... 
Положись на меня, Джоаъ, и предоставь мшЬ д'Ьйство- 
вать, какъ мое женское сердце мн'Ь подскажетъ. Когда 
почва будетъ достаточно мною подготовлена, тогда 
энергическое возд'Ьйств1е твое будетъ своевремениымъ 
и усп'Ьхъ неизб'Ьжнымъ. 
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Дясонъ Буль. 

О, божественная, ген1альная Мери! Я чувствую, что 
ты права, и снова лучъ надежды озаряетъ меня... Оо*!- 
йат! смотри... ояъ идетъ сюда по аллеЪ... я спрячусь... 
скажи, что дяди дома н4тъ. (Уюдитъ). 

И и с с Ъ (Д'клая видъ, что не зам-Ъ- 
чаетъ ианлариыа, переб-Ьгаетъ отъ олной клуибы кг другой, то сры- 
вая цв-ЬтоЕсь, то говяясь ва бабочкой, к говорить про себя). 

Какъ здЬсь хорошо!... каме прелестные цветочки!... 
как1я роскошныя бабочки!... поэтическ1е шоски!... Если- 
бы отъ меня завис'Ьло, никогда, никогда-бы не разста- 
лась съ этимъ эолшебяымъ царствомъ!... 

Чи-чув-Ча (Останавливается въ отда- 
лении, любуясь поэтической картиной. Въ сторону). 

Какъ хороша!... какъ очаровательна эта заморская 
пташка!... въ какую золотую клетку посадилъ-бы я ее, 
если-бы далась она миЬ въ руки... 

И и с с Ъ (продолжая про себя). 

...И если подумаешь, что скоро придется покинуть 
эти црелестныя м^ста... 

Чж-Чун-Ча (въ сторону). 

Что я слышу?... покинуть эти м-Ьста?... да разв-Ь они 
хотятъ уЬзямть?... о, это невозможно! (вслухъ). Добраго 
утра, миледи! 
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Ахъ, это вы, сэръ! .. здравствуйте... такъ рано и 
уже на ногахъ? 

Чи-чун-ча. 

Да, миледи, съ н^котораго времени у меня вгЬть 
сна. 

М и с с Ъ (кокетливо). 

Это почему? 

ЧЬ-чун-ча (грустно). 

Не знаю самъ!... Прорицатели говорятъ, что звезды 

предВ'Ьщаютъ разлуку. , 

М и о с Ъ (весело). 

Съ к-Ьмь-же это хотятъ' васъ разлучить ваши пре- 
мудрые прорицатели? 

Чн-чун-ча. 

Не знаю самъ!... можетъ быть вы знаете, миледи? 

К и с с ъ. 

Ха, ха, ха! Я то почему могу знать?... Астролог1и я 
не обучалась... звезды мн'Ь ничего не говорягь... а съ 

прорицателями вашими я не знакома. 

Чи-чуя-ча. 

Но, можетъ быть, вы знаете, кто желаетъ покинуть 
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Эти м-Ьста? — право, не знаю... можетъ быть дядя, 
если не устроятся зд^сь его д'Ьла; намъ придется, мо- 
жетъ быть, Ъхать въ Японш или еще дальше... 

Чи-чун-ча. 

О, это невозможно!... Япошя!... н^тъ, н-Ьтъ! это 
ужасно!... 

Н н о с ъ. 

Отчего-же ужасно?... Японцы не людо-Ьды, надеюсь? 

Чи-чун-ча. 

Хуже... это варвары... это грабители! 

Мисс ъ. 
Не слыхала; вапротнвъ, говорягь, они культурный 
народъ. 

Чн-чун-ча. 

Культура'... какая ыожетъ быть культура у обезьянь, 
перенимающихъ все у другихъ? 



Лучше перенимать хорошее у другихъ, ч^мъ кос- 
неть въ собственномъ своемъ нев'Ьжеств'Ь, 



Чн-чун-ча. 
Культура должна быть своя, в'Ьковая. 
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М н о с ъ. 
Ну, сэръ! Если вы когда-нпбудь подеретесь съ япон- 
цами, то еще вопросъ, кто кого одолЬегь; вы-ли со 
своею в'Ьковою культурою или обезьяны съ ихъ пуш- 
ками новейшей системы и съ ихъ хорошимъ флотомъ? 

Чн-чун-ча. 

Мы ихъ раздавимъ, какъ отпавшнхъ сыновъ одной 
и той-же матери нашей. 

М н с о ъ. 

Посмотримъ. Но, гд-Ь у васъ флотъ? гд* у васъ 
орудие? гд'Ь у васъ сообщешя, безъ которыхъ въ наше 
время трудно воевать? 

Чи-чун-ча. 

О, погодите!... у насъ все будетъ!... 

Н Е с с ъ. 

Будетъ?... но когда? Японцы ждать не станутъ и 
подымутся на васъ ран^е, тЬмъ вы соберетесь что- 
либо предпринять. 

Чи-чув-ча. 

Н4ть, н*тъ!., мы ихъ раздавимъ. Вы не ездите къ 
Еннъ, миледи! 



Отчего-же, если д'Ьла дяди того потребуютъ? На 
насъ, над'Ьюсь, они не пойдуть войною? 
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Чж-чун-ча. 

Н4хъ, Н'Ьтъ!.. это невозможно! Оставайтесь зд4сь, не 
■Ьздите въ Японш; тамъ красивымъ женщгшамъ не 
безопасно! 

Мисс ъ. 
Вотъ какъ? Да в4дь я не одна по-Ьду, а съ дядей. 

Чн-Чун-ча (въ сторону). 

Охъ, ужъ этотъ дядя! (вслухъ). Н'Ьтъ, Н'Ьтъ! Если 
лорду надо, пусть ■Ьдетъ одияъ; вы— не поезжайте. 

И и с с ъ. 
Зач4мъ-же мн* съ дядей разставаться? Куда онъ, 
туда и, я. Разв* одной мяЬ зд-Ьсь безопаскЬе оста- 
ваться? 

Чж-чун-ча (посп-Ьгано). 

о, конечно! Я буду васъ охранять. 

Н и о с Ъ (кокетливо). 

Ну, мн* кажется, что и вы не безопасный охрани- 
тель! 

Чи-чун-ча (осклабясь). 

Вы находите, миледи, что я опасенъ?... 
М я с с ъ. 

Бще-бы! Вы хотя и ученый мандаринъ, но и опасный 
ферлакуръ. 
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Чи-чун-ча. 

О, миледи! (таинственно). Да, у меня есть вкусъ... я 

люблю все прекрасное... (лицо его выражаетъ умилен1е). 

М И е е ъ. 

Что у васъ есть вкусъ, сэръ, это доказываетъ все 
меня окружающее: вотъ этотъ цв^тникь, вашъ паркъ, 
павильоны, к1оски — все это верхъ изящества и очаро- 
вательной прелести. 

Чи-чун-ча (вкрадчиво). 

И... вамъ очень нравится моя л-Ьтняя рвзиденц1я? 

М и с с ъ. 

О да, очень! она восхитительна! 

Чи-чун-ча. 

Отъ васъ зависитъ, ыпледи, никогда не покидать 
этихъ м-Ьстъ! 



Вовсе не отъ меня, а оть дяди и успеха его првд- 
пр1ят1Я. 

Чи-чун-ча. 

Ахъ, вы все про дядю! Дядя, да дядя!... Дядя д'бло- 
вой челов'Ькъ; ему нужно быть тамъ, куда д^а его 
зовутъ. Вы-же челов'Ькъ свободный: куда захогЬли, 
туда и полегЬли; гд* понравилось, тамъ и остались... 
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М и с о ъ. 
Такъ можетъ быть по вашему, но не по нашему! 

Чя-Чун-Ча (пос.1-Ь н-Ькотораго молчан1я). 

А знаете, какое лучшее украшен1е этого сада? 



Чн-Чун-Ча (нерешительно). 

Это... вы, миледи! 

и ж с о ъ. 
Какъ? и вы ум-Ьете говорить комплименты? 

Чи-чун-ча. 

Я ум'Ью говор1ггь только правду- 

М Н с с Ъ (улыбаясь). 

О, какой-же вы любезникъ! Я воображала, что уче- 
ный мандаринъ не способенъ быть дамскимъ кавале- 
роиъ. 

Чи-чун-ча. 

Онъ способенъ ц-Ьнить изящное и любить прекрасное. 
И н с с ъ. 

Ай, ай! И посл-Ь этого вы хотите, чтобы я вамъ ве- 
рила, что вы можете быть моимъ безопаснымъ охрани- 
.телемъ? 
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Чи-чуЕ-ча. 

О да, ииледи! в'Ьрьте ме'ё... 

И н е е ъ. 
Ну, н^гь! Я съ каждымъ часомъ все бодЪе и бол^е 
уб'Ьждаюсь въ томъ, что вы опасный стражъ, и я пред- 
почитаю охрану дяди. 

Чи-ЧуН-Ча (въ сторону). 

Охъ, ужъ этотъ дядя! (вслухъ). Ну, а если-бы я по- 
дарилъ вамъ иою виллу, которая вамъ такъ нравится... 
вы-бы остались зд-Ьсь? 

И и о о Ъ (сую). 

Конечно. н'Ьтъ! 

Чи-чун-ча. 

Отчего-же? 

М и с с Ъ (строго). 

А потому, что я ни отъ кого подарковъ не принимаю. 

Чн-чун-ча. 

А отъ дяди? 

М и с с ъ. 

Огь дяди — д-Ьло другое. 

Чн-чун-ча. 

Ахъ, отчего я не дядя вашъ! 
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М и с в ъ. 
Ха, ха, ха! Странное-же у васъ жвлан1е!... (поел* н*- 
коюраго молчан1я). А знаете-ли, сэръ? есть одно средство, 
чтобы удержать насъ на долпе годы въ Кита*. 

Чи-чун-ча. 

О, говорите! говорите скорее — какое? 

М Н о о Ъ (кокетливо). 

Васъ это очень интересуеть? 

Чи-чун-ча. 

О да, о да! говорите скорее... 

И н с с ъ. 
Вы, кажется, членъ верховнаго совета? 

Чн-чун-ча. 

Да, я членъ Тзунг-ли-ямена. 

М и с с ъ. 
И пользуетесь большиыъ вл1ян1емъ при двор'Ь? 

Чн-чун-ча. 

Я верный рабъ своего повелителя. 

Н и с с ъ. 
Когда у васъ собирается сов'Ьтъ? 

Чн-чун-ча. 

Сегодня, миледи, сегодня... {смотритъ на часы), и передъ 
тЬиъ, какъ идти въ сов'Ьтъ, я долженъ предстать предъ 
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ясныя очи Сына Неба, чтобы получить приказы что го- 
ворить и о чемъ молчать. 

Н ж с с ъ, 
Ха, га, ха! Какъ это забавно... идти на сов-Ьщате и ■ 
говорить не то, что находишь нужныиъ, а что прика- 
жуть!... 

Чи-чун-ча. 

Я рабъ своего повелителя и могу хотЬть и находить 
нужнымъ лишь то, что мн'Ь прикажутъ. 

Н и с с ъ. 

Какъ я вижу, вы отличный дипломатъ!.. Конечно, 
скромность — великая добродетель; но, насколько мн* 
известно, слугамъ — приказываютъ.а сов-Ьтниковъ— сира- 
шиваютъ. 

Чи-чун-ча. 

Совершенно в^Ьрио: я преданный слуга и иду полу- 
чать приказания. Если мой повелитель удостоить меня 
спросить, то я буду говорить. 

М и с с ъ. 

А такъ какъ вы любимецъ Сына Неба, то васъ бод-Ье 
сирашиваюгь, Ч'Ьмъ вамъ приказываютъ. 

Чи-чун-ча. 

На то его свята* воля. 

М н с с ъ. 

Но вы забыли, сэръ, что и мн^ на дняхъ вы гово- 
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рили, что моя святая воля вамъ приказывать, а ваша — 
исполнять?... Вотъ я и хочу сегодня воспользоваться 
своею властью и васъ просить — н'Ьтъ, не то— вамъ при- 
казать, чтобы вы непрем'Ьнно настояли, чтобы подрядъ 
на поставку Китаю ружей, орудШ, броненосцевъ и по- 
стройку железной дороги былъ сданъ моему дяд1Ь... слы- 
шите? никому другому, какъ моему дяд* и какъ можно 
скор1Ье, а то японцы.... 

Чн-чун-ча. 
Пощадите, миледи, я не ручаюсь за усп^хъ. 

И и с с ъ. 

И слышать не хочу о пощад'Ь! Вы сами меня упол- 
номочили вамъ приказывать и я выражаю вамъ мою 
непреклонную волю. 

Чн-чун-ча. 

Но это сверхъ мопхъ силъ! 

М и с с ъ. 

Пожалуйста не скромничайте! я знаю вашу силу и 
вл1ян1е при двор*, и если вы не исполните моей прось- 
бы— ахъ, опять ошиблась — моего приказатя, то это до- 
кажетъ, что ваше слово — звукъ пустой и что я для 
васъ— ничто! 

Чи-чун-ча. 

Прелестная миледи, вы жестоки! Слишкомъ дорого 
мн^Ь обойдется данное вамъ слово. 
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Н Е с с Ъ. 

А мн-Ь еще дороже, если вы не сдержите своего об-Ь- 
щан1я!.. Будемъ говорить серьезно, безъ обиняковъ: если 
составленный дядей контрактъ на подряды будетъ 
утвержденъ пекинскимъ правительствомъ, то изъ выго- 
воренной суммы подряда я Ю"/,, собственными руками 
положу въ вашъ чудный разной работы ларецъ, тотъ 
самый, который вы хогЬлп мн-Ь подарить; но который я 
желаю, чтобы вы сохранили въ память данному мнЪ 
вами слову. 

Чн-чун-ча (таинственно). 

А ваше слово, миледи? 

Н и с с ъ. 

Будетъ таково; если подрядъ состоится, мы покупа- 
емъ у васъ этотъ прелестный уголокъ за два милл1она 
таэлей и поселяемся въ вашемъ соседств* на долпе 
годы, такъ какъ присутств1е дяди въ Кита-Ь станегь 
необходимымъ. 

Чн-чун-ча. 

О, божественная миледи! Будь, что будетъ!.. но, для 
васъ, я готовъ рискнуть головою!., вашу ручку (п^лует-ь 

руку, не выпуская ея, и съ у.милен!емъ глядитъ ня ииссъ). 

И И С С Ъ (съ безпокойствамъ порывисто 
отнимаетъ руку). 

Но, ГД-Ь же дядя? (зоветъ) ДяДЯ ДЖОНЪ!.. ДЯДЯ Джонъ! 

Чн-чун-ча (въ сторону). 
Ахъ, ужъ этотъ дядя! и къ чему ей этотъ дядя?!... 
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ДЖОНЪ Буль (за шеноб). 

Я зд4сь, Мери, что теб'Ь надо? 

Н и о о ъ. 
Нашъ милый хойиаъ желаетъ тебя вид'Ьть. 

Чн-чун-ча (въ сгорону). 
Никакого желан1я ыилыП хозяинъ не им1кетъ внд^Ьть 
дядю!!!., племянницу— да! 

ДЖОНЪ Буль (входить нз террасу). 

А, здравствуйте сэръ!... Что юрошевькаго желаете 
вы мн'& сказать? 

Чи-чун-ЧВ (въ зам-Ьшательств*). 

Я... ничего особеннаго... (въ сторону). И къ чему это она 
соврала? что сказать? (вслухъ) Я... я хотЪлъ вамъ поже- 
лать добраго утра, иилордъ! 

Джонъ Буль. 

Очень любезно съ вашей стороны, сэръ! Кстати, ин* 
надобно съ вами поговорить объ очень важномъ д^игЬ. 

Чи-чун-ча. 

Очень раДЪ... очень раДЪ (иоглядываетъ на часы)... ВО Я 
тороплюсь... сегодня СОВ*ТЪ..; 

Н и с с ъ. 

Сэръ Чи-чун-ча торопится во дворецъ... ему надо сде- 
лать кой-как1я раепоряжешя и нарядиться, чтобы пред- 
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стать предъ ясныя очи своего повелителя. Ступайте, сэръ, 
торопитесь. Но, по дорогЬ во'дворецъ, зайдите взять 
контракть и полупить нашу инструкц1го о тоиъ, что го- 
ворить я о чемъ молчать!... Ха, ка, ха! 

Чн-чун-ча. 

Какая же вы, право, наси'Ёпгаица, ниледи!... Зайду, 
зайду... до свиданья... (въ сторону, косясь на ииссъ). 5', какой 
преш1леньк1й червячекъ!... такъ бы и проглотилъ его 

Ц4ЛИК0МЪ!! (посхгЬшно умдить). 

Н н О С ъ. 

Тфу, устала!... Какъ это бываеть подчасъ трудно 
играть коывд1ю не на театральной сценЪ... Хорошо, 
Джонъ, что ты пришелъ в6*время... а то ужасно про- 
тивно смотр-Ьть на эту кисло-сладкую образину... 

Джонъ Буль. 

Ну что? какъ д1и1а?.. оправдались ли твои надежды? 

Н я о о ъ. 

Бол^е, ч4мъ ожидала!... Онъ совсЬмъ готовь пля- 
сать подъ нашу дудку. 

Джонъ Буль. 
Что же онъ говорить? 

М и о о ъ. 
Сперва— совсЬмъ раскисъ, упрашивалъ не уезжать 
отсюда... ув'Ьрялъ, что будетъ исполнять всА мои при- 
юти и приказатя... я поддала его на слов-Ь и выра- 
зила еиу иою непреклонную волю, чтобы онъ провелъ 
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наше дЬло въ сов'Ь'гЬ и при двор'Ь... Долго онъ коле- 
бался, называлъ иеня жестокою, ув'Ьрялъ, что это свыше ■ 
СЕЛЪ его... а когда я заикнулась о процентахъ и о по- 
купке его виллы за баснословную ц^ну для того, что- 
бы поселиться въ ней на долг1в годы — то онъ уже 
совс-Ьмъ размякъ и решительно ааявилъ, что готовъ 
идти хоть въ петлю, лишь бы исполнить мое желан1в... 
Посл4 этого, кажется, н*тъ сомн^шя, что батарея из- 
рядно заряжена и, если не будетъ осЬчки.... 

Джонъ Буль. 

...то д4ло наше въ шляпЬ! О, Мери! теб* одной обя- 
занъ я уоо^хомъ... если бы не ;т — остался бы я при 
пиковомъ интерес* съ моими глубоко обдуманными пла- 
нами. 

Н н с о ъ. 

Я подготовила теб'Ь лишь почву... роль моя окончена; 
теперь— твоя чред^: действуй энергично и не давай ему 
повода пятиться назадъ. 

Джонъ Буль. 

Будь спокойна, дорогая Мери, твое блистательное 
начало я не испорчу безтактнымъ шагомъ... 

(Слышна музыка вдали. Чи-чун-ча въ парадномг оД'Ьяши, со свитоб, 
приближается въ паланкин* по алле* ведущей къ террасФ. Джовъ Буль 
и миссь, поджидая, разговариваютъ вполголоса. Кортежъ останавли- 
вается у террасы, «уэыка прекрашается, — и вельможный макдаринт. вы- 
ходить на сцену). 

Чи-чун-ча (торжественно). 

Отправляясь къ Его Величеству, моему повелителю 
да будетъ свято имя его — я зашелъ къ вамъ, милые 
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гости, чтобы получить огь васъ обоихъ напутственное 
благословен1е и пояселанге, чтобъ предсталъ я достой- 
нымъ рабомъ предъ св*тлыя очи великаго моего госу- 
даря. 

Дхояъ Буль и Мнооъ. 
Отъ души желаемъ вамъ добраго успеха, сэръ! 

Чи-чун-вд. 

Миръ ваыъ, ыплые гости! добрыя пожелашя ваши 
будутъ путеводного звездою въ моеиъ шествш къ Сыну 

Неба! Будьте здоровы, до свиданья! (д-Ьлаетт.видъ,чтохочетъ 
удалиться). 

Джонъ Буль. 

Прежде, ч*мъ отправитесь въ сов'Ьтъ, мл* желательно 
было бы сказать вамъ, сэръ, несколько словъ объ од- - 
ноиъ важноыъ для меня д^^^. 

Чн-чуН-ча (Смотрим, на часы, глубоцо- 
мысленво соображая). 

Полчаса ИМ^Ю я СВОбОДНЫХЪ (даетъ знанъ, чтобы свита 

удалилась) Къ вашимъ услугамъ, милордъ. 

Джонъ Буль, {приглашая сЬсть, самъ. 
садится противъ мандарина. Миссъ становится за спиною Джонъ Буля 
и кокетливо глядитъ на Чи-чун-чу). 

Конечно, сэръ, интересы Китая ваиъ всего дороже, 
какъ дороги и мн'Ё интересы моего отечества? 

Чи-ЧуН-Ча. (разс*янно, 

О, уев!., конечно... о, уез! 
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Джонъ Вуль. 

Къ счашю моему и вашему интересы Китая нетолько 
соприкасаются съ интересами Алгл1и, но они даже 
вполн'Ь тождественны. 

Чн-Чун-Ча (разс-Ьянно). 

...Тождественны... да, можетъ быть, можегь быть... 

Джовъ Вуль. 
Н'Ьтъ, еэръ, не можетъ быть, а во истину тожде- 
ственны. Вы, слушайте.. . 

Чи-ЧуН-Ч» |Глядя на мисс-ь). 

Слушаю, слушаю... я слушаю. 
Джонъ Буль. 

Мери! знаешь что? ты бы пошла къ себ*, а то сэръ 
Чи-чун-ча больно разсЬянъ. 

Чи-чун-ча. 

О нЬгь, о Н'Ьтъ! я слушаю... пусть миледи остается.. 

Джонъ Буль. 
Не женское д'Ьло заниматься политикой; ихъ д'Ьло— 
тряшси, да цв'Ьты... Ступай, Мери, не м'&шай намъ. 
М и с с ъ. 

Ч'Ьмъ же я вамъ мЪшаю, дядя? за что вы меня го- 
ните? 

Чя-чун-ча. 

Ахъ, за что вы гоните миледи? 
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Джонъ Будь. 

Я такъ ючу — ступай! 

И и о с ъ. 

У, ЗЛО0 дядя! (уюлитъ). 

Чж-чун-ча {въ ^горону). 
Охъ, ужъ этотъ дядя! 

ДЖОНЪ Буль (прадо.1жая). 

Итакъ, я сказалъ, что интересы Китая и Лнгши тож- 
дественны. Выслушайте меня, сэръ, и вы убедитесь, что 
я говорю сущую правду. Прежде всего дадимъ себ'Ь 
отчетъ въ томъ, кто ваши злЪйппе враги?... Конечно, 
ваши ближайш1е сосЬди — Росс1я и Япон1я? 

Чи-чун-ча. 
О, уев! 

Джовъ Буль. 

Росс1я шцетъ случая, чтобъ завладеть Манджур1еП 
и Кореей. Манджур1я ей нужна для устройства порта 
и конечной станцш ея сибирской железной дороги; а 
также, чтобы, угрожая Пекину, держать великую не- 
бесную имперш въ постоянноыъ страх* и въ своемъ 
вассальномъ подчиненш. Корея, которая по праву и спра- 
ведливости, всец'Ьло должна принадлежать Китаю... 

Чи-чун-ча. 

О, уев! о, уев! 
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Джовъ Вуд№. 

...нужна Росс1и ради незамерзающаго порта и для 
свободнаго выхода ея судовъ ^резъ корейскШ проливъ 
въ ТихШ океанъ... 

Чя-чул-чя. 

Никогда китайцы не позволять Россш отобрать у нея 
Манджур1ю и Корею! 

Джонъ Буль. 

Но, В'Ьдь, для того, чтобы позволять или не позво- 
лять, не достаточно одного югЬшя!.. нужны и средства. 

Чи-чун-ча. 

Напш средства велики... 

Джонъ Нуль. 
Но не вполне достаточны: въ последнее время Рос- 
С1Я значительно увеличила свой флотъ въ зд^пшихъ 
водахъ и сухопутный силы въ УссурШскомъ кра'Ь; мало 
того, она задумала съ величайшею поспешностью строить 
транс-сибирскую железную дорогу! ^оййат! Когда она 
будетъ готова — что тогда? Надо быть сл^пымь, чтобы 
не замечать ту угрозу, которую готоврпъ Росс1я Ки- 
таю!!. Вотъ почему вамь также нужны хороппе пути 
сообщешя, нужна железная дорога изъ Пекина въ Шан- 
хай, нужны броненосцы, дальнобойныя оруд1я, оруж1е 
нов4йшихъ системъ, хорошо организованное войско, а 
главное—хорошо укрепленные пбрты, могупце охранять 
Желтое Море и защищать столицу вашу оть непрошен- 
ныхъ гостей. 
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Чи-чун-ча. 

Правда ваша... но торопиться вамъ ве къ чеиу... 
когда еще Росс1я будетъ такъ сильна на восток*, чтобъ 
см'Ьть угрожать Пекину?.. 

ДзЕонъ Вуль. 

Напрасно вы такъ думаете, сэръ! Росс1я уже и те- 
перь весьма грозная сила ва востоке, и надо торопиться, 
не то, чрезъ несколько дгЬтъ, будетъ уже поздно. 

Чя-чун-ча. 

Не такъ страшно! 

Джонъ Буль. 

Хорошо, пусть будетъ по вашему: Росс1я одна вамъ 
не страшна. А что вы скажете про Япов1ю? 

Чи-чун-ча. 

Фи, Япон1я!.. Япон1Я хочетъ Корею, Росс1я хочегь 
Корею; если они подерутся—Корея останется намъ. 

Джонъ Вуль. 

Опять тари напрасно вы такъ думаете! Что об* он* 
ютятъ Корею — это в-Ьрно; но изъ-за одной Кореи он* 
драться не стануть. Япон1и нуяша ве едва Корея; ей 
яселательво стать твердою ногою на континевгЬ, а по- 
тому она и спить, и видитъ; какъ бы утвердиться на 
материк*, отобравъ у васъ в*сколько портовъ. 

Чи-чун-ча. 

Что?.. Япотя?.. эта обезьяна, эта изм*нвица в*ко- 



.йьуСоо*^1е 



выиъ тралищяыъ отыметъ у насъ Шанхай, Вей-ха-веВ, 
Артуръ?!. Вы сигЬетесь, мялордъ? никогда этому не 
бывать!.. 

Дасонь Буль. 

Какъ знать? Подражая во многомъ Евроа'Ь, она об- 
завелась и хорошо вооруженнымъ войскоиъ, и ыного- 
численныни броневыми и крейсерскими судами, а по- 
тому можетъ Китаю серьезно угрожать... тогда какъ сама 
она, на своихъ островахъ, такъ же неуязвима, какъ не- 
уязвима великая Британия на своемъ остров*. 

Чи-Чун-ча (волнуясь). 

Н-Ьтъ, шЬтъ!.. это невозможно!.. То— великая Англхя, 
а то— Япон1я1 Какъ это можно? Вы забываете, мллордъ, 
что у насъ 400 мил. жителей!.. ВеликШ Китай разда- 
вить Япошю при первой ея угроз-Ь!!. 

Джонъ Буль. 
Допустнмъ и то, что Япон1я одна вамъ не-страшна. 
А что вы скажете, если Росс1я заключить союзъ съ 
Япотей, если оиЬ подЬлятъ между собою Корею и при- 
мутся съ сЬвера и востока щипать вашъ великШ Ки- 
тай?! Что тогда?.. Не им-Ья хорошо организованнаго вой- 
ска и необходимаго вооружешя, ваши 400 милл1ововъ 
не защитятъ ни манджурги, ни портовъ Желтаго Моря. 

Чн-чун-ча. (В1 

задумчиво шагаетъ по террас-Ь, Посл-Ь н-Ькотора! 



Вы рисуете картину слишкомъ мрачными красками, 

МИЛОрДЪ! Никогда этому не бывать!., (нерешительно пони- 
жая тонъ). Ну, а если бы, д-Ьйствительно, Китаю угро- 
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жала такая опасность, — что-жъ, по вашему, следовало 
бы намъ д1^ать? 

ДЖОНЪ Будь (энергично). 

Вооружаться, вооружаться и вооружаться какъ можно 
скор'Ье, не теряя времени, чтобъ быть готовымъ ко вся- 
кимъ случайностямъ; мало того, — чтобъ стать настолько 
сильнымъ, чтобъ разстроить планы соперниковъ и раз- 
бить пхъ но одиночк'Ь, прежде ч^ыъ они придутъ въ 
себя. 

Чи-чун-ча. 
Да, да!., это было-бы хорошо. 

ДяЕонъ Буль. 

Ну, вотъ видите-ли: вы сами сознаете, что Росс1я и 
Япошя ваши зл^йппе враги, что ихъ замыслы надо раз- 
строить, что надо на долг1е годы отбить у нихъ охоту меч- 
тать о расчленен1и великаго Китая и что для этого нужно— 
посп'Ьишое вооружен1е вашихъ морскихъ и сухопутныхъ 
силъ... Теперь позвольте вамъ доложить, что зл*йппв 
враги нашей великой Британ1и— та же Росс1я и та же 
Япошя! 

Чв-чуН-Ча (радостно удивленный). 

Неужели и Япотя? 

Джоиъ Буль. 

А то какъ-же?.. Росс1я потому, что, соприкасаясь 
всюду съ нашими колошями, она дЬлаетъ намъ на гра- 
ницахъ всевозможныя затруднешя; Япошя потому, что 
эта — какъ вы совершенно правильно изволили выра- 
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~зиться— обезьяна, нахватавшись верхушекъ нашей куль- 
туры, мнить себя великой державой востока, просве- 
щенной владычицей Тйхаго океана и ставить себя, во- 
образите, на одну доску съ нами!., какова дерзость!!! на 
одну доску съ великой, просвещенной, непобедимой 
Антей!!! 

Чн-чун-ча. 

Смешно, смешно!.. 

Джонъ Буль. 

Задача Англ1и сбить спесь съ Росс1И и обуздать 
самомнете Япоши... И вотъ, какъ видите, сэръ, унасъ 
съ вами общ1в врагн. 

Чж-чун-ча. 

Уез, уез! 

Джонъ Будь. 

Теперь посмотримъ, кто же наши друзья. У Китая 
есть друзья? 

Чи-Чун-Ча (въ раздумь-Ь). 

Н...нетъ, кажется, нетъ! 

Джонъ Буль. 

А я утверждаю, что есть! Въ политик* другъ тоть, 
кто врагъ нашего врага. Росс1я и Япошя — враги Ки- 
тая и враги Англ1и, следовательно... 

Чи-чун-Ча (радостно). 

Китай — другъ Англш. 
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Джонъ Буль. 

А Авгшя — естественный другъ Китая. Это — ^полкга- 
ческая аксюма, не требующая доказательствъ: мы, дв* 
величай1111я державы ы1ра, должны жнть дружно, поыо- 
гать другъ другу; тогда ыы будемъ сильны и будемъ 
управлять м1роиъ. ВсЬ загЬи сп'1Ьсивыгъ и алчныхъ со- 
с-Ьдей намъ тогда не будугъ страшны и мы съум-Ьемъ 
наказать строптнвыхъ. Лишь при такоыъ порядк'Ь ве- 
щей благоденств1е великаго Китая и великой Англхи 
обезпечивается на ц'Ьлые в'Ька. 

Чн-чун-ча. 

В-Ьрно, в'Ьрно! Дружба наша— счастье наше! 

Джонъ Буль. 

Безъ сомн-Ьтя. Н-Ьтъ англичанина, который не по- 

НИМаЛЪ бы этой святой истины (таинственно). ВыСКЯЖуСЬ 

ваиъ откровенно: мног1е мои друзья, скорбя объ опас- 
ностяхъ, угрожающикъ нашему естественному другу и 
союзнику, Китаю, уполномочили меня, огь группы ка- 
питалистовъ и патрЬтовъ, не жал'Ья времени, средствъ 
и денегъ, отправиться частнымъ образомъ сюда въ 
Китай, изложить вашему правительству взгля,дъ ан- 
гличанъ на положен1е Китая и предложить свои 
услуги для скор*йшаго осуш;ествлетя настоятельно 
необюдимыхъ вооружешй. Если у Китая есть налич- 
ность каниталовъ, необходимыхъ для предстояш,и1ъ 
расюдовъ — тЬмъ лучше. Если же н*тъ, то вашему 
правительству мои доверители открывають неограни- 
ченный кредитъ. Мои друзья, которыхъ вы можете 
считать своими, не желали повести это дЬло оффи- 
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ц1ально, дипломатическииъ путеыъ, чрезъ наше по- 
сольство, ибо, въ посл^днеыъ случа'Ь, дЬао это неия- 
нуемо получило бы огласку — чтй нежелательно какъ 
въ напшхъ, такъ и въ вапгахъ видахъ; а потому они 
уполноиочили иеня повести д^ло частныиъ путемъ 
чрезъ кого-либо изъ вл1ятельныхъ при двор'Ь государ- 
ственныхъ людей Китая, Сперва я думалъ обратиться 
къ Ли-хун-чаагу, зная, что онъ сознаетъ необходимость 

рефорМЪ (Чи-чун-ча д-Ьлаетъ гримлсу); НО, МвНЯ ОСТанОВИЛО ТО, 

ЧТО ОНЪ слишкомъ медлить приведенгемъ въ исполнен1е- 
своихъ плановъ, чТО онъ, кажется, нынче не въ фаворе 
при двор* и что онъ, искренно или нэъ боязни, тягогЬетъ 
къ Россш... 

Чи-чун-ча. 

О, къ Россш!.. 

Двсонъ Буль. 

Вице-король Нанкина (Чи-чун-ча д-Ьлаеть еше худшую гри^ 

масу), убежденный западникъ, также желаетъ реформ ъ 
но реформъ радикальныхъ. Онъ не прочь, я думаю, совер- 
шить полную ломку В'Ьковаго строя Китая, перевернуть 
все ввергь дномъ, начавъ со стрижки кооъ и облачивъ 
вс^ъхъ китаИцевъ въ европейское платье... 

Чи-чун-ча. 

О, позоръ! 

Джонъ Буль. 

Мн* кажется, его загЬямъ атЬдовало бы энергично 
противодЬйствовать: китайцы должны оставаться кнтай- 
цаии... 
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Чн-чун-ча. 

О, уез! о, уеа! 



Джоаъ Будь. 

...не въ наскарадЪ нужда Китая, а въ реформахъ, 
органически вытекающихъ изъ строя китайской жизни, 
сообразно времени н обстоятельствамъ... Таково мнЬше 
Ангшя. 

Чи-чун-ча. 

И таково должно быть ын^ше настоящаго кнтайскаго 
патр1ота, милордъ! 

Джонъ Вуль. 

Вы видите, сэръ, что мы вполне сходимся въ нашихъ 
мнЬшяхь о нуждахъ Китая. Я счастливь, что случай 
свелъ меня съ такимъ высоконросвЪщеннымъ, умнымъ 
и пошшающимъ интересы своего отечества государ- 
ственнымъ мужемъ, какъ вы, глубокоуважаемый сэръ! 
Позвольте же высказать вамъ полное дов*р1е, какъ мое, 
такъ и монхъ друзей, вручая вамъ три важныхъ доку- 
мента: мое полномоч1е, меморандумъ о положеши Ки- 
тая съ англ1йской точки зр'Ьн1я и контрактъ на под- 
ряды, который попрошу васъ представить, куда слЪдуеть, 
на утверждеше. Но помните, сэръ, что все это должно 
храниться въ глубочайшей тайн*!.. Отъ этого зависитъ 
благополуч1в Китая, Алгл1и, ваше и мое!.. 

Чн-чун-ЧЦ (кивая головой). 

...ваше и мое!.. 

Джонъ Буль. 

Помните же это! 
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Чя-чун-ча. 

О, не безпокойтесь, ыилордъ! я этого не забуду... (вьфа- 

вительно) ОлаГОПОЛуше ваше и мое!!, (прининаеть документы, 
входить вшссъ, нзндэринъ торжественно) ВыСЛушаВЪ ВННЫа* 

тельно ваши доводы, ыилордъ, я уб'Ёднлся, что тгЬю 
д^шо съ достойныиъ представитепеыъ истинныхъ друзей 
Китая!.. Буду счастливь, если удастся мн* убедить 
наше правительство въ тоыъ, въ чеиъ саыъ убедился 
твердо, (снотрнтъ на часы). А тбперь, ДО свиданья, нилордъ, 
до свиданья, ииледи! В-Ьрный рабъ Сына Неба долженъ 

СНЬШИТЬ предстать ПреДЪ СВ'ЬТЛЫЯ его ОЧП (даетъ знакъ, что- 
бы кортежъ приблизился), 

М Н с с Ъ (тихо расклаыивэпщеиуся 

мандарину). 

Смотрите, сэръ! не забудьте моихъ приказашй, не то... 

(грозить ему пзльнеиъ). 

Чл-чун-Ча (тию). 

Найпрелестн'!ЬйшШ цв'Ьточекъ моего сада! (иезам-ьтно 

для другихъ д-Ьлаегь ей ручку). 

(Приближается I 
кортежъ I: 
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КАРТИНА ТРЕТЬЯ. 
Въ японекихъводахъ. 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Маркизъ М1ако-Таки, влиятельный японецъ. Лордъ 
Джонъ Буль. Миссъ Кисмиквикъ. 

Д'Ёйств1е происходить въ 1Я93 ^■> на □алуб'Ь японскаго парохода, со- 
вершающего рейсы между японскими и корейскими портами. Маркизъ 
возвращается иаъ Сеула, гд* ии-Ьл-ь ауд1е!Щ1ю у корейскаго короля. 
Во время остановки въ Чемульпо Джонъ Буль и Миссъ Кисмиквикъ 
входятъ на пароходъ съ ручнымъ багажемъ. На первомъ план'Ь палуба 
перелъ каютами яерваго класса; на палуб-Ь столики, покрытые клеекча- 
тымн скатертями. Джонъ Буль и Миссъ садятся у одного изъ столиковъ. 

Джонъ Буль. 

Мери! сядемъ за этотъ столикъ и велииъ свб* по- 
дать чего-нибудь по'Ьсть. Я умираю съ голоду; да, ве- 
роятно, и ты? Въ этомъ проклятомъ Чемульпо ничего 
нельзя было достать... Ву ^итЬо! ч*мъ это только 
кормятся эти двуног1я животныя, о благ* которыхъ иы 
такъ усердно распинались всЬ эти дни!., (звонить. — вхо- 
дитъ слуга). Во уоц 8реас епеНсЬ? ') 

^^ Вы говорите по англ1Йски? 

0,ят.ейЬуСоОз1с 



Слуга. 

ДЖОНЪ Буль, (грозно поправляя с,1угу). 
Слуга. 



Лев, &1г! а 11и1е ' 
Лей! тИогй! ') 

^е8, шОог^! *) 

Джонъ Буль. 
Т«о ЕпдШЬ ЬееГзЬеакз, оИ зЬеггу ап(1 1еа .. ^и^ск! ^) 

Слуга, 
Уегу \ге11, тНогй! *) (уб-Ьгаетъ). 

Джонъ Буль. 

Поди-жъ ты! эта желтолицая образина тоже анаетъ 
„Уегу »еП" сказать!.. Подумаешь, на какую культур- 
ную терри1'ор1ю мы попали!.. В-Ьдь вся эта желтокожая 
мелюзга: китайцы, корейцы, японцы — всЬ они сыны 
одной и тоа-же породы; а какая громадная раз- 
ница между ними!.. Китаецъ — лиса, кореецъ— баранъ, а 
японецъ— обезьяна; и съ каждымъ надо знать, какъ го- 
ворить и что сказать!.. Лису мы перехитрили, барана 
по лбу хватили, на закуску травки подложили и убе- 
дили; а вотъ съ обезьяной какъ намъ справиться — я 
еще не знаю! 

И н с с ъ. 

Смотря по обстоятельствамъ — какъ Богъ на душу 
иоложитъ. 



*) Да, сэрт.1 неиного. '^ Да, милорд-ь! ♦) Да, милорд'ь! ') Два бифст1:кса 
(И, стараго хересу и чаю... да посиор"Ье1 ^) Очень хорощо. 
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Джонъ Буль. 
Такъ-то-такъ! Но полагаю, что надо сперва поль- 
стить икъ обезьяньимъ наклонност5шъ, затЬмъ нахва- 
стать имъ про наши средства, нашу культуру— чтобъ 
зависть въ нихъ заговорила — потомъ предложить вмъ 
наши машины, наши оруд1я, нашихъ настеровъ, а ужъ 
зат1Ьмъ науськать ихъ ца лпсицъ, на барановъ, а глав- 
ное, на медв-Ьдя, ■ ув-Ьривь ихъ, что победа несом- 
ненно будетъ на пхъ стороЕгЬ, что мисс1я ихъ, какъ 
просв'Ьщенныхъ мореплавателей востока, какъ культур- 
трегеровъ импер1и восходящаго солнца, состоитъ въ про- 
св-Ьщети л^нивыхъ и обуздаши строптивыхъ. 

И Е с с ъ. 

Смотри, Джонъ, чтобъ не пересолить!.. Когда отъ 
льстивыхъ р'&чей челов'Ькъ о себ^ возмечтаетъ — не 
такъ-то легко сд-блать его потомъ послупшымъ ягнен- 
комъ. 

Дасонъ Буль. 

А ты забыла, Мери, басню „Ворона и Лисица"?.. Не 
безпокойся: сыръ будетъ нашъ!.. Заварнвъ такимъ об- 
■ разоыъ зд'Ьсь кашу — пусть ихъ расхлебываютъ!.. Кто 
изъ нихъ кого одол^егь— намъ это безразлично: каждый 
изъ нихъ, по глупой доверчивости, уповаетъ на англий- 
скую помощь — ну и пусть ихъ уповаготъ, лишь бы по- 
дрались; а загЬмъ мы, конечно, станемъ на сторону по- 
бгЬдителей и потребуемъ куртажа, т. е. своей доли, если 
не за матер1альное, то, во всякомъ случа-Ь, за нрав- 
ственное сод'Ьйств1е или, какъ въ политике это м^тко 
называютъ, „сочувственный нейтралитеть". Это будетъ 
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ДЛЯ насъ безпроигрышной лотереей: кто бы не выиг- 
ралъ— мы окажемся въ ихъ до^гЬ; а главное— учиниыъ 
затруднеше не только Россш, но и всЬмъ континвнталь- 
ныиъ державамъ Европы, воображающимъ, что ихъ ма- 
тер1альные интересы затронуты въ китайскихъ и япон- 
скнхъ водахъ! 



Хитро задумано! А что теперь под^ываеть б*дный 
Чн-чун-ча? 

Джоиъ Буль. 

А тебЬ его, никакъ, жаль, Мери? 
М и с с ъ. 

Что тамъ ни говори, Джонъ, все же онъ челоВ'Ькъ... 
и такъ надругаться надъ его чувствами в4дь не совс4мъ 

то благородно! . 

Джонъ Буль. 
Полно, Мери! Для блага родины святой на что только 
не снособенъ благородный С1гаъ Альбюна!.. и къ уому же: 
какой Чи-чун-ча челов^къ? и как1я у него чувства?.. 
Онъ не бол'Ье и не мен^Ье, какъ сластолюбивое и жад- 
ное яшвотное, и прод-Ьлка наша, право, ему под'Ьломъ — 
не будь дуракомъ!.. Да, впрочемъ, онъ и не въ наклад*... 
ОоДйаш!.. онъ получилъ за свою виллу ц-Ьну въ деся- 
теро превышающую ея стоимость; будегь получать круп- 
ные комисс1онные проценты за подряды, кои онъ намъ 
выхлопоталъ, благодаря своей продажной душонк*! а 
что онъ весьма огорченъ внезапеымъ отъ'Ьздомъ ми- 
леди, то онъ можетъ утЬшиться, ухаживая за долговя- 
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зыми мнстриссъ Фоксъ и Круксъ, которыхъ мы угово- 
рили взять съ собой нашихъ почтенныхъ инжене- 
ровъ— будущихъ обита1«лей нашей виллы. Чего же ему 
еще нужно? 

Н н с с ъ. 

Ты забываешь, что не единыиъ хл'Ьбоиъ бываетъ 
сытъ челов4къ! 

Дшонъ Буль. 
А ты забываешь, Мери, что, кром* корма, такой ско- 
тине надо самку его же породы, а не платоническую 
любовь красавицы-англичанки! Слишкомъ много чести— 
Ьу йеисе! 

И и с с ъ. 

Но зач-Ьмъ же тогда обнадеживать челов-Ька? за- 
ч^ыъ поддерживать въ неыъ священный огонь любви? 

Джо&ъ Будь. 
Э, полно сентиментальничать!.. Какая тамъ любовь? 
и какой тамъ священный огонь? Все это пустяки: про- 
сто похоть животная! Скотина, какъ есть скотина и 
больше ничего твой Чи-чун-ча! 

М носъ. 

А вогь съ баранами, какъ- ты называешь кореВцевъ, 
мы потеряли, кажется, слишкомъ много времени? 

Джонъ Буль. 
Что ты говоришь, Мери! Разв-Ь ни во что ты не ста- 
вишь ловкую диверсию, при посредств'Ё которой намъ 
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удалось пошатнуть престижъ Росеш?! РусскШ консулъ 
не пользуется бол^е тЁмъ вл1ян1еыъ, какимъ онъ поль- 
зовался до нашего пр^зда; руссофилы Фанъ^минъ и 
Ли-та-юнъ удалены отъ двора и ихъ интриги во Вла- 
дивосток-Ь потеряли прежнюю гсЬну въ глазахъ короля 
н — что еще важнее— въ глазахъ умной и энергичной 
королевы. При сод'Ъйств1и нашего консула, кредигь ко- 
тораго выросъ въ посл-Ьдвее время неимов'Ьрво, ЫН'Ь 
удалось убедить вл1ятельныхъ корейцевъ, что зл*0ш1е 
враги Кореи— ея ближаПш1е сос-Ьди: русск1е, китайцы 
и японцы, что кто изъ нихъ хуже и опаснее — трудно 
сказать, такъ какъ одинъ стбитъ другого и всЬ они 
только и поровятъ, какъ бы общипать Корею какъ 
липку, и что, если до сихъ иоръ имъ это не удалось, 
такъ единственно потому, что каждый изъ нихъ м4- 
шаетъ другому. А потому, самая мудрая политика ко- 
рейскаго правительства должна состоять въ томъ, чтобы 
поддерживать антагонизмъ между ними и с-Ьять раздоръ 
между этими алчными сосЬдями. 

Н и с с ъ. 

И это все, чего ты добился? 

Джонъ Буль. 

Какъ бы не такъ, слушай дальше: вс^ эти сообра- 
жен1я невольно навели корейцевъ на мысль — ^въ конъ 
же искать поддержки и защиты слабой Коре*, окру- 
жевноП столь сильными и в-Ьроломвыми сосЬдями? Имъ 
дали понять, что единствевное спасев1е Кореи это— 
дружба и заступничество какой-вибудь великой евро- 
пейской державы, не имеющей собственныхъ интере- 
совъ на дальнемъ восток* и готовой, во имя чвлов*- 
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колюб1я и справедлквоств, поддерживать независииость 
столь мирнаго и трудолюбиваго народа. Поиощь иожетъ 
подать лишь морская держава— рагсуждаютъ корейцы: 
германскШ флотъ находится еще въ пер1од^ зарожде- 
шя и, въ виду натянутыхъ отношешй къ Франщи, не 
можетъ въ угоду Коре'Ъ ослабить себя значительно въ 
Европе; точно также и Франщя, хотя и великая мор- 
ская держаза, но, находясь постоянно еп %&гйе противъ 
Гермати, не рискнетъ отправить сильную эскадру въ 
ТихШ океанъ. Остается, значнтъ, одна Англ1я, ншсЬмъ 
не угрожаемая и ии^ющая величайппй флотъ въ и1р'Ё. 
Къ тому'Же Англ1я съ колошями такъ велика и бо- 
гата, что въ Коре* она не нуждается; следовательно, 
только отъ Англш одной она можетъ ждать сильной 
и безкорысгной поддержки. Но такъ какъ издалека 
поддерясивать Корею неудобно, то возвращете Англ1И 
острова Гамильтона или уступка ей какого-нибудь 
порта на остров'Ь КильпаргЬ' или въ Чемульпо пред- 
ставляется неизбежной!.. 

И и с с ъ. 

Ловко! Ай да Джонъ! 

Джонъ Буль. 

Въ этомъ смысле и заключено нами секретное со- 
глашеше, по которому намъ дается право выбрать под- 
10дящ1й порть въ тотъ моментъ, когда мы это сочтемъ 
своевреиенныиъ, чтобъ гусей не раздразнить!.. Разве 
такой успехъ ставишь ты ни во что, Мери? 

И и с с ъ. 
Не спорю. Вамъ обоимъ~и тебе, и нашему консулу — 
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честь и слава! Но В'Ьдь одни оО'Ьщатя немного зна- 
чатъ въ стран*, гд* убйждетя столь шатки, а золото 
всесильно! 

Дясонъ Буль. 

А разв* мало золота оставили иы въ Сеул'Ё?.. А 
сколько еще обещано, если планы наши вполн* осу- 
ществятся! Что же касается шаткости уб'ЬжденШ корей- 
скихъ правителей и склонности короля слушать рус- 
скихъ, то и въ этомъ отношеши сдЪлано многое. 

И н о с ъ. 
А именно? 

Джонъ Буль. 

Вотъ уже восемь лЬтъ, какъ китайцы свергли умнаго и 
энергичнаго Тайвакуна и держать его у себя въ плЬну. 
Съ тЬхъ поръ царствуегь его сынъ — нын-ЬшиШ король, 
въ коемъ русск1я симпапи, до сихъ поръ, поддержи- 
вала королева. Разъ намъ удалось пошатнуть въ ихъ 
глазахъ престижъ Росс1и, надо было позаботиться о 
томъ, чтобы русское вл1яше опять не усилилось. Съ 
этою цЪлью'намъ удалось уб"Ьдйть и короля и королеву 
въ необходимости освободить изъ плЪна, тЬмъ или дру- 
гимъ способомъ, энергичяаго Тайвакуна и взять его въ 
соправители. Въ этомъ об'Ьщалъ намъ свое горячее со- 
дЬйств1е японскШ посланннкъ Отори, такъ какъ Тай- 
вакунъ — ярый японофилъ. Такимъ образомъ, если плааъ 
освобождешя прежняго короля осуществится, то русское 
вл1яшв будетъ парализовано японскимъ — что, на пер- 
выхъ порах-! , намъ и нужно. А дабы Тайвйкунь твердо 
помнилъ, что онъ намъ будетъ обязанъ своимъ осво- 
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божден1емъ, чтобы онъ насъ считалъ своими спаспте- 
ляии и не м^шалъ наиъ въ чемъ-либо, то ему отпу- 
щена изрядная сумма для сод'6йств1я, яко бы, его бег- 
ству или отдущен1ю изъ пл-Ьна... Ты видишь, Мери, 
что нами ничего не забыто и все зр'Ьло обдумано. 

М к о о ъ. 
Ма* остается лишь удивляться твоей политической 
гев18льнсстп!.. Однако, говори тише, а то насъ можетъ 
кто-ввбудь подслушать. 

Джонъ Буль. 

Кому тутъ слушать и понимать насъ; ты слышишь, 
всЬ говорятъ ва нев'Ёдоыыхъ намъ нар'Ьч1яхъ, и но 
авгл1йски, кром-Ь слугп, В'Ьроятно никто не понимаеть. 

И и с с ъ. 

Однако же я н-ёсеольео разъ зам'Ьчала въ сосЬд- 
немъ окн'Ь японскую, довольно интеллигентную фиэго- 
ноы1ю, какъ бы насъ подслушивающую. 

Джонъ Буль. 

Ну, если и подслушалъ насъ какой-нибудь японскШ 
коммерсан1Ъ изъ Чемульпо пли Фузана — что за б'Ьда: 
все равно впчего не поиметь. 

Н я с с ъ. 
Все же лучше быть осторожн-Ье — не знаешь, гд-Ь 
найдешь, гд-Ь потеряешь. 

Джонъ Буль. 

Всегда ты себЬ в4рна, милая Мерп! Оберегаешь наше 
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дЬло, да и меня самого, какъ зеницу своего ока! Мо- 
лодецъ ты. право, у меня!.. 

(На передн1й планъ палубы выхолить маркиз-ь М1ако*Таки и, сд'Ь- 
лавъ несколько щаговъ по иаправлен1ю къ нашимъ путетественникамъ, 
садится рядоиъ за другой столь). 

ДЖОНЪ Буль (тихо). 

Эта физ1оноы1я мн^ знакома!.. гд'Ь я ее могъ видеть?.. 
ба, припоминаю! Въ Сеул*, въ саду Отори, я встр'Ьтилъ 
этого самаго японца и, помнится, Отори мн-Ь говорилъ, 
что только что у него былъ чрезвычайный японскШ по- 
солъ маркизъ М1ако-Такй. 

М н о е ъ (тию). 
Это тотъ самый японецъ, который выглядывалъ изъ 
сосЬдЕяго окна. 

Джонъ Буль (также). 

А что если онъ подслушалъ весь нашъ разговоръ!.. 
(вслух-ь). Что же это намъ не несутъ кушать? Право, я съ 

голоду умираю! (звонить, слуга приноситъ завтракъ и ставить на 

столь). Наконецъ-то! 

Иар1СН8Ъ НхаКО-ТаВН (обращаясь кь Джонъ 
Булю на чистомъ англ1Йскоиъ язык^). 



Да, милордъ! на этомъ пароюд-Ь кулинарные по- 
рядки не многимъ лучше, ч-Ьмъ въ Сеул-Ь или Че- 
мульпо. 

Джонъ Буль (в-ь сторону). 

Ооййат! Онъ насъ зваетъ и меня подслушалъ.... 
Пропало наше д-Ьло! совсЬмъ пропало!., (вслухъ). Да, ка- 
жется что такъ, маркизъ! 



.йьуСооз1с 



М а р к и 8 Ъ (съ удивлешенъ). 

А почему вы знаете, милордъ, что я маркизъ? 

Джонъ Буль. 
Да потому же, вероятно, маркизъ М1ако-Такй, по- 
чему вы знаете, что я лордъ Джонъ Буль! 

И а р к н в ъ. 
Въ Сеул* мнЬ назвалъ васъ Отори. 

Джонъ Буль. 
Какъ и мнЬ васъ, маркнзъ. 

Н а р к и 8 ъ. 

Ха, ха, ха! Вогь курьезный случай! Следовательно, 
мы можеиъ быть знакомы безъ представлешя другъ 
другу; но я попрошу васъ, мнлордъ, представить меня 
вашей двжЬ. 

Джонъ Буль. 

Маркизъ М1ако-Таки; Мери— моя племянница. 

Маркизъ. 
Весьма радъ случаю быть вамъ представленнымъ, 



Н Н с с Ъ (шалокливо). 

Простите, маркнзъ, за нескромный вопросъ: у васъ 
слухъ... хорошо развить? 
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и & р к и 8 Ъ (озадаченный вопросомъ). 

Д-Ьйствительно, вопросъ необычайный для перваго 
знакомства! (улыбаясь). Могу васъ заверить, миледи, что 
слухъ и зр'Ьшв у меня въ полномъ порядк-Ь... 

М Н о с Ъ (въ том-ь же тон*). 

Жаль, очень жаль! 

И а р к Н 8 Ъ (съ удивлен!екъ). 

Какъ, миледя, ваиъ жаль, что я не глухой, не сл^ 
пой и, можетъ быть, что я не глуюнЬмой? 

И и с с ъ. 

О, нЬтъ! зач4мъ же?.. Но... я опасаюсь, что, поль- 
зуясь юрошнмъ слуюмъ, вы могли разелышать кое- 
что о напшхъ семейныхъ д-Ьлахъ? 

М а р к н а ъ. 

А, воть что! (улыбаясь). Изъ вашихъ семейннхъ тайнъ 
МП* удалось разелышать только одну фразу, которой я 
весьвга сочувствую. 

и и с е ъ. 

А можно полюбопытствовать какую? 
М ар к и аъ. 

Что надо, во что бы то ни стало, добиться освобо- 
ждешя Тайвакуна нзъ китайскаго шгЬна. 

М и с с ъ. 
Ай, ай, дядя! Вс-Ь наши домашн1я тайны маркизъ под- 
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слушалъ и даже про нашу собачку, которую хозяева за- 
перли въ день нашего отъ-бзда!.. 

М а р к и 8 ъ. 
Про собачку?!. 

М и с с ъ. 

Да, про нашего Тайвакуна. 

М а р к н 8 ъ. 

Ха, ха, ха! Какъ это забавно!.. Миледи, можетъ быть, 
будвтъ утверждать, что и съ посланникомъ нашнмъ 
Отори милордъ говорилъ не про пл'Ьнвннаго корейскаго 
эксъ-короля, а про вашу собачку?.. 

М и о о Ъ (НЙ11ВН0). 

Я не знаю, о комъ говорилъ дядя съ посланшгкомъ. 

М а р к н а ъ. 

Полноте, полноте, миледи, меня мистифицировать! 
Ясно, что р'Ьчь идетъ объ эксъ-корол4, и я вполне сочув- 
ствую его освобождена. Тайвакунъумеяъ, стоекъ, энер- 
гиченъ и любить свою родину. Что Китаю и Росс1и онъ 
приходится не по вкусу— это в-Ьрно! Но намъ-то съ вами 
какое д'Ьло до ихъ вкусовъ? 

Дясонъ Буль. 
АН Г1§111, маркизъ! Совершенно в'Ьрно: въ интересахъ 
Англ1и и Япоши желательно, чтобы въ Коре* было силь- 
ное правительство, не способное заискивать благораспо- 
ложешя Росс1и и Китая. 
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и а р в и 8 ъ. 

Мы на-стороягЬ. 

Джонъ Буль. 

Смотрите, чтобы не просторожили! Вы сильны те- 
перь — это В'Ьрно; можете, когда хотите, проучить по 
одиноч1гЬ и спяиуй Китай, и просыпающуюся Россш, 
да и мы во всякое время готовы подать вамъ руку по- 
мощи... аможетъ настать время, когда это будеть поздно! 
когда окр'Ьпшая на восток-Ь Росс1я разбудить Китай и 
вмЪст'Ь противопоставятъ вамъ грозную силу! 

М а р к Е 8 ъ. 

Ну, не такъ страшно! Япошя сильна, хорошо воору- 
жена, вм'Ьетъ прекрасный флотъ, можетъ быстро моби- 
лнзировать свои силы и скор-Ье высылать свои резервы 
на театръ военныхъ д-ЬйствШ, ч-Ьмъ это могутъ сд'Ьлать 

ея противники. 

Джонъ Буль. 

В'^Ьрно, но надо бить враговъ по одиночк'Ь и напа- 
дать на нихъ врасплохъ, когда они еще не готовы!.. 
Посмотрите на Гериатю: и она сильна и хорошо воору- 
жена; однако же она не ждала, пока Дашя, Австр1я и 
Франц1я приведутъ свое вооружеше въ порядокъ и 
сплотятся для совм'ЬстныХъ д-ЬйствШ!.. Н^ть, она раз- 
давила ихъ порознь и напала на нихъ врасплохъ, не 
давъ имъ времени ни подготовиться, ни сплотиться!.. 
Точно также надо действовать и Япойи съ Китаемъ и 
Росс1ею 
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И а р к ■ 8 ь. 

Вы говорите, мглордъ, точно японск1й патр10'гь. 
Слушая васъ, думается, что слышишь нашего славнаго 
Яиагату или виконта М1ура! 

И и с в ъ. 
Дядя большой поклонникъ Япон1и. 

М а р к н & ъ. 
Это ввдно, миледи, по всему. 

ДЖОИЪ ВуЛЬ (съ достоинством^). 

Да, маркизъ, въ жилахъ моихъ течетъ британская 
кровь, и, какъ истый британецъ, я не могу не сочув- 
ствовать нашей молодой по культур-Ь сестр'Ь — Япон1и. 

И а р к н 3 ъ. 

Вы разсуждаете какъ истинно просвещенный чело- 
в^къ. 

Дхонъ Буль. 

Просвещеннейшая страна Европы— Англ1я не мо- 
жетъ не питать самыхъ нежныхъ чувствъ къ просвЬ- . 
щеннеишей стране востока— Япон1и. 

И а р к н 8 ъ. 

Япон1я можетъ только гордиться такимъ просвещен- 
ныыъ друтоыъ... 

Джовъ Буль. 

...и союзникомъ, добавьте!.. Да какъ же можеть быть 



0,ят.ейЬуСоО*^1е 



Только яе англичанъ! Мы очень хорошо сознаемъ 
ваше превосходство... 

Джонъ Буль (гордо). 

Я яе говорю про авгличаяъ... Англхя первая страяа 
въ м1рЬ по богатству и просв'Ьщенш... но поэтому имеяно 
Англ1я бол^е, тЬмъ какая-либо другая страна, ум'Ьетъ 
ц'Ьнить усп-Ьм! Японш и ииъ отъ дупш сочувствовать! 
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и а р к и а ъ. 
Весьма лестно мнЪ это слушать, мшгордъ! 

И Н с е Ъ (коварно). 

НадЬюсь, что слова дяди вы не приаяиаете также 
за мистификацш? 

И а р к и 8 ъ. 

О, конечно, н'Ьтъ! Слова милорда дышать убЬжде- 
шемъ и искрен вестью— это слышно сейчасъ-же!.. (улыбаясь) 
Мистифицировать— это уд-Ьдъ и наслаждете женщннъ! 

М я о о Ъ (д-Ьлая губки). 

Какъ ЭТО любезно! 

М а р к и 8 ъ. 

Полагаю, что въ моихъ словахъ н4тъ ничего обид- 
наго!.. ЖенскШ умъ, по преимуществу, игрнвъ и не ли- 
шенъ обаятельной прелести... 

И н с с ъ. 
Однако же, какъ я заы'Ьчаю, у японцевъ уиъ весьма 
гибк1й, и отъ оскорблен1й они ловко переходятъ къ 
комплиментамъ! 

М а р Б и а ъ. 

Японцы только правдивы— могу васъ уверить, ни- 

леди! 

И Н с с Ъ (выражая сомн'Ьн^е, 
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и а р к н 8 ъ. 

Еще время не пришло. Япон1я только что окрыли- 
лась и окр'Ьпла внутри страны; она еще не выяснила 
свб4 окончательно планъ своей внешней политики. 

Джонъ Буль. 

Если Япон1я съум-Ьла быстро произвести у себя вну- 
треннюю реформу, вооружиться и быть готовой, чтобы 
противодействовать всякимъ случайностямъ, то медлить 
переходомъ отъ пассивной внешней политики къ актив- 
ной— н^тъ основан1я, ибо всякая проволочка времени 
усилить враговъ, и следовательно, ослабить вашъ бу- 
дущШ усп^хъ! 

И а р к и 8 ъ. 
Такъ думаютъ мног1е государственные люди Японш. 

Джонъ Бул1 . 
Такъ въ чемъ же помеха? 

М а р Е и 8 ъ. 

Мн^шя лучшихъ людей Япоти расходятся еще въ 
плане действ1й. 

Джонъ Буль. 

Значить, и къ вамъ привилась разъедающая Европу 
язва— раздоръ парт1й?Но разве Ямагата не всесиленъ?.. 
Разве онъ не сознаетъ необходимости действовать энер- 
гично и решительно, не теряя времени? 
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М а р к н 8Ъ. 

Откровенно говоря, не раздоръ парий заставляетъ 
Япое1ю вести выжидательную политику, нЬтъ; нам-Ьчен- 
вая Ц'Ьль вн'Ёшней политики всЬмъ одинаково ясна и 
всЬми дружно признается. Но велик1е политики Япоши 
не успели еще сговориться на счеть образа д-Ьйств^й 
и способа выполнешя нашей государственной задачи. 
Ямагата, безспорно велнчайш1й умъ Япоши. Ему обя- 
зана она бол-Ье, ч*мъ кому-либо, своимъ велнчхемъ. 
Онъ сторонникъ усиленнаго вооружен1я и крайне осто- 
роженъ. Онъ предпочитаетъ д-Ьйствовать ■ нав-Ьрняка и 
не желаегъ зря ставить на карту плоды своигь много - 
л4тни1ъ усилШ. Вл1ян1е его очень велико и онъ им-Ьегь 
много сторонниковъ... Парт1я графа Инуйе также не 
малочисленна и, въ обшемъ, она придерживается тЬхъ 
же воззр^нхй, какъ и Ямагата; но ея спецгапьная за- 
дача, предварительно какихъ-либо активныхъ д-ЬйствШ, 
объяпонить Корею, создавъ себ* тамъ твердую и солид- 
ную базу для наступлен1я на сЬверъ и на западъ. Для 
этой цЪли она им'бетъ въ виду пригласить несколько 
сотъ ыолодыгъ корейцевъ изъ лучшихъ фамилШ (ям- 
бановъ) въ ЯП0НСК1Я школы и университеты и, затЬмъ, 
но возвращении на родину, этихъ молодыхъ людей на- 
значить на выснпя гооударственныя должности. 

Джонъ Буль. 

Ву йеисе, великая идея!.. Но жаль, что съ нею не- 
множко запоздали: пройдутъ еще годы, десятки л'Ьтъ, 
пока все это можетъ принести плоды, а гЬмъ временемъ 
Росс1я... 
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Вы видите, маркизъ, что Росс1Я не даетъ дяд4 спо- 
койно спать! 

М а р к н 8 ъ. 

Вполне понииаю безпокойство милорда п совершеппо 
разд'кияю его, и не я одинъ: у васъ есть еще очень силь- 
ная парпя радикаловъ съ Виконтоыъ М1ура во глав'Ь, 
которая тоже не желаетъ ждать и видитъ въ каждомъ 
часЬ безд*йсхв1я — потерю драгоц-Ьннаго времени. Парпя 
эта хочетъ силою заставить Корею плясать подъ япон- 
скую дудку, для чего не прочь предпринять крайшя 
м^ры, не гнушаясь никакими средствами. Чье вл1яп1е 
пересилить — это вопросъ Оудущаго; но ясно одно: что, 
не подчинивъ своему вл1ятю Корею, действовать Япон1и 
противъ Китая или Россш— -рискованно. 

Джовъ Вуль. 
Съ велнчайшимъ удовольств1еыъ выслушалъ я со- 
общенБыя вами, маркизъ, ннгЬн1я государственныхъ 
людей Японш и не могу не признать, что въ каждомъ 
взъ нпхъ есть громадная доля правды и патрютизма. 
Т^мъ не мешЬе, съ моей, англ1йской точки зр4шя— 
которая не можетъ быть чуждою Японш — во всЪхъ этихъ 
взглядахъ замечается одна фальшивая мысль, это— 
предварительное порабощен1е Кореи!.. Зач^мъ вамъ 
нужна сперва Корея?., я этого никакъ не могу понять!.. 
Конечно, оно можетъ показаться съ перваго взгляда 
шахматнымъ ходомъ болЪе осторожнымъ и благоразум- 
ныиъ — это верно. Но.., не всякая осторожность ведегь 
ко благу! Нередко она даегь только время противнику 
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укрепиться!.. Будь вы слабы — не спорю: такая политика 
была-бы верхомъ благоразуи1я; но при вашей сил'Ь, 
при энергш и богатств'Ь дароватй вашихъ государ- 
ственныхъ людей, такая, съ позволешя сказать, чере- 
пашья политика вамъ не къ лицу и не ко двору!.. Вы 
вполне готовы и вамъ надлежитъ бить врага, не откла- 
дывая Д'кпа въ дальшй ящикъ. И не со слабой Кореи 
вамъ надо начать... 

М а р к и 8 Ъ (съ напряженныиъ внииа- 

А СЪ кого же, по вашему, милордъ? 

ДЖОВЪ Буль (р^юштемьно). 

Конечно, съ Росс1и! 

М а р к и 8 Ъ (съ уливлен1<м(ъ). 

Съ Росс1И? самаго сильнаго противника? 

ДЖОНЪ Буль (воодутевляись). 

Да, съ Россш! съ этого страшнаго медведя! Вамъ 
надо обуздать его, пока онъ не расправилъ еще свои 
тяжелыя лапы, а то — будетъ поздно!.. Мы, англичане, 
давно бы покончили съ нимъ зд^сь, будь мы въ вашемъ 
положены. Въ Европ-Ь та б4да, что этого зв-Ьря никакъ 
не заманишь въ воду; а согласитесь, что киту неудобно 
сражаться съ медв-Ьдемь— не та стих1я у васъ съ нимъ! 
Ужасно досадно! Везд^, х'д* только можемъ, мы вредимъ 
ему, но поддержки нигд* не находимъ: зависть и кон- 
курренц1я тому причиной. Но зд^Ьсь, на восток-Ь, дЪло 
поставлено совершенно иначе: Росс1я, для своихъ алч- 
ныхъ ц^Ьдей, ищетъ выхода въ открытое море. Въ Бал- 
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тШскомъ в. Черномъ иоряхъ она зааерга на долг1в годы, 
поэтому она и затЬяла сЕбирскую жолЬзаую дорогу, 
чгобы открыть себ-Ь выходъ въ ТипП океааь. Если нв- 
кго не пои'Ьшаеть еВ водворяться зд&сь, то, въ корот- 
кое время, она будетъ предансывать законы народа^ъ 
востока! Этого ли вы хотите?.. Это ли отвЪчаетъ вашниь 
идеалаиъ?.. Скажите тогда „прощай", великой Н11сс1и 
Япоши 'насаждать цивилизацш въ сосЪдн[1хъ сь нею 
странахъ!.. Распрощайтесь тогда н съ вашииъ вел11Ч1вмъ 
и съ вашймъ прогрессомъ— грубая сила станеть царить 
зд-Ьсь н подавить веЬ ваши благ1я начннашя навЬки!!. 
Этого ли вы котите?., (съ павосом-ь). Н'Ьгь! Не въ ннтере- 
сахъ Японш, не въ интересахъ нашихъ, чгобы Росс1я 
играла первенствующую роль въ Тихомъ океанЪ! Ваша 
пряная задача, чтобъ не сказать священн'ЬйшЕй долгъ, 
с-юмить своевол1в Россш!.. Впередъ же, друзья! Будьте 
дальновидны и см'блы, пока Росс1Я слаба, действуйте 
энергично, не теряя золотого времени!.. Не дароиъ муд- 
рая пословица гласигъ: „Тшез 18 топеу". Куйте же 
желЬзо, пока оно горячо! Бросьте, не медия, всЬ свои 
наличныя силы къ устьяиъ Амура и Уссури! Возьмите 
Владивостокъ, Сахалинъ! очистите уссур1йск1й край и 
пр1амурскую область отъ этихъ варварэвь! Пусть икъ 
железная дорога затеряется въ нерчиаскихъ рудникахъ! 
Пусть икъ лодки и пирйги плывутъ по бурному Бай- 
калу, а не въ водахъ Тихаго океана!.. Отодвиньте Рос- 
сию на тысячи верстъ и тогда вы совершите подвигь, 
достойный великой Япон1и! Вы возведете свою империю 
на недосягаемую высоту и прюбрЪтеге благодарность 
всего м1ра!!. Корея, по1еыз то1еп?, поступить тогда подь 
вапгь протекторатъ, а Китай, ослЪнленный вашими по- 
бедами, преклонится предъ вашймъ вели?1емъ, и вамъ 
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Но В'Ьдь ты англичаввБЪ, дядя! какой же ты чуже- 
зеыецъ для Япо51и? Разв* интересы Япон1и и Авгл!и 
не одни и тЬ же? 

М а р Б и а ъ. 

В-Ьрио, миледи! Такъ дуыаемъ мы и такъ думають 
мвопе у васъ, но не вс*, къ сожал-Ьнхю... 

0,ят.ейЬуСоОз1с 



Джонъ Буль. 

...какъ, Баприы^ръ, пользующШся болыпиыъ втя- 
вхеыъ у Микадо Привцъ Кнташиракава, получивппЯ 
образован1евъГерматиивоображаюш1й, что безъ шЬмца 
Б'Ьсть спасен1я!.. 

Н а р к ж 8 ъ. 

Правда, что Б-Ьмецкимъ инструкторамъ много обя- 
зана ваша славная арм1я. 

Джонъ Буль. 

Не спорю. Но одна б'Ьда: разъ вы впустите къ себ* 
нЬмца — не скоро вы отъ него отд-Ьлаетесь! Онъ в'Ьчно 
будетъ разыгрывать ментора, хотя бы ученикъ переросъ 
его головою. А зат^мъ, у него появятся интересы на 
восток-Ь, которые онъ сочтетъ необходимымъ оберегать; 
въ конц* концовъ, смотришь, онъ станетъ вамъ помехой 
во БсЬхъ вашихъ предпр1ят1Я1ъ! Зваете-личто, маркизъ! 
Лучше им'Ьть д'Ьло съ явными врагами, ч4мъ съ со- 
мнительвиыи доброжелателями! Право, иной другъ хуже 
заклятаго врага! А молодой Японш особенно надо быть 
осторожной въ выбор* друзей!.. Да и зач-Ьмъ вамъ 
друзья, когда вы сильны и не нуждаетесь въ нвхъ? 
когда у васъ есть уже одинъ искренн'Ьйш1й и есте- 
ственвый другъ, ничего оть васъ не требующ1й и инте- 
ресы котораго — ваши интересы! Довольствуйтесь же 
дружбой Англ1и, пользуйтесь ея нравственной и мате- 
р1альной поддержкой, ея вл1ян1емъ и избегайте всякихъ 
непрошенныхъ друзей, за мал-Ьйшую услугу которыхъ 
вы можете дорого поплатиться. 



.йьуСооз1с 



М а р к и 8 ъ. 

Это в4рно, милордъ! Старый другъ лучше новыхъ 



Атеп! Воистину вы правы, иаркизъ! одео лишь 
жаль: вашъ другъ живегъ за тридевять земель... 

Джонъ Буль. 
Да, Ву йеисе!.. и даже Кантонъ и Гонг-Конгъ , не 
близко!.. Какую громадную мы сделали ошибку, очи- 
сгивъ островъ Гамнльтонъ въ угоду Россщ!.. ВЬдь, не 
им'Ья своего порта въ КореЪ или на блнзлежащигъ 
островахъ, Англш весьма трудно придти Японш на по- 
мощь во-время и охранять Корейск1й проливъ отъ про- 
хода русскихъ судовъ. Скажу бол'Ье: для обоюдной 
нашей пользы было бы весьма существенно, чтобъ англШ- 
скШ флотъ могъ пр1ютиться въ одномъ изъ портовъ 
острова Цусима — такъ сказать, на перепутьи русской 
тихо-океанШской эскадры!.. Акгл1я давно уже мечтавтъ о 
покупке у васъ всего этого острова... 

И а р Е и а ъ (р-ьзко). 
Никогда этому не бывать! никогда Япошя не согла- 
сится уступить этотъ важный стратегическ1й пунктъ— 
нашъ Гибралтаръ— кому бы то ни было, даже такой 
дружественной двржав-Ь, какъ Англ1я! 

Джонъ Буль (нер-Ёшительно). 

Но В'Ьдь обоюдная польза... 
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Н а р Б и 8 Ъ (перебивая). 

...объ этомъ Я110НСК1Й народъ И слышать не хочетъ!.. 
И никто, слшпите-лн, никто изъ японцевъ не рискнетъ 
когда-либо предложить палатаиъ продать Цусиму!.. А 
потому друзья наши сдблаютъ хорошо, если никогда 
не заикнутся объ этомъ предмет*. 

ДКОВЪ Буль (глотая пилюлю). 

Будь по вашему, маркнзъ! Конечно, необходимо 
считаться съ волею народа; но безъ своего порта въ 
КореЪ, повторяю, Англ1я плохой вамъ помощникъ!.. 

Маркнзъ (понижая тоаъ). 

Объ этомъ надобно намъ, д-Ьйсгвительно, подумать 
и, такъ или иначе, приблизить нашего вЬряаго друга— 
Англ1ю къ театру будущей войны. 

Джонъ 'Буль 

Во воякомъ случае не Оезд-Ьйствуйте, а начинайте 
безотлагательно; удастся вамъ склонить правите льствен- 
ныя сферы къ войнЬ съ Росс1ей— прекрасно!... блестящШ 
результатъ будетъ вамъ наградой; не удастся вразумить 
крайне осторожныхъ, то начинайте хоть съ Кигаемъ и 
начинайте скорее, пока время тераитъ. Опасаться вмеша- 
тельства европеНскихъ державъ— н-Ьтъ основан1я, ибо 
какое кому д'Ьло до вапшхъ домашнихъ ссоръ! Но знайте, 
что, если вы начнете войну съ Кигаемъ, а не съ Росс1ей, 
последняя за это время окр'Ьпнетъ и постарается лишить 
хоть части плодовъ вашихъ поб^дъ и готова будетъ еъ 
оруж1емъ въ рукахъ отстаивать свои требовашя. При' 
дется вамъ тогда бороться и съ Кигаемъ, и съ Роес1ею— 
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чтб потребуеть отъ васъ большаго напряжетя силъ! 
Вотъ почему мы вамъ сов-Ьтуемъ какъ истинные друзья: 
оставьте спать соннаго— всегда будете им1Ьть время раз- 
будить его, а примитесь съ полною отвагою сперва за 
просыпающагося и не давайте ему времени протереть 
ееб'Ь глаза. Вотъ вамъ мое последнее слово: раздавите 
вы Росс1ю на восток*— Китай самъ приютится подъ ваши 
крылыпгки!.. 

М а р Е н 8 ъ. 

Вы правы, милордъ! И я употреблю всЪ уситя, чтобы 
воз,1(Ёйствовать на кого нужно въ этоиъ направленш. 
Но вы, милордъ, съ вашею убедительною логикою, 
должны мн4 сод-Ьйствовать; я васъ познакомлю съ вы- 
даюпщмися деятелями Японш... вы в*дь у насъ долго 
прогостите? 

Джонъ Буль. 

Н-бть, маркизъ! Я изъ Нагасаки ■Ьду немедля въ 
Гонг-Конгъ, гд* меня ждутъ д^Ьда не терпящ1я отла- 
гательства; но м-Ьсяца черезъ два-три я приду въ 
1окагаму и тотчасъ же изв-Ьщу васъ. 

И а р к н 8 ъ. 
И отлично! Мы съ вами сообш,а поорудуемъ— авось 
не Оезъ успеха. Над'Ьюсь, и вы, миледи, не откажетесь 
посЬтить наши прекрасные острова? 

И Е с с <Ь (снФясь). 

Чтобы помочь вамъ мистифицировать, кого найдете 
нужвымъ? В'Ьдь женщины, по вашему, ни на что бол*в 
не годны? 
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и а р Е н 8 ь. 
У! Какая же вы злопамятная, миледи! 

М и с с ъ. 
Чу! {сльшшы голоса за сценой). ЧтО ЭТО 3» КрИКИ? 

И а р Е н а ъ. 

Это варажеше радости, когда морякъ завидитъ землю. 
Смотрите, мидеда, вонъ тамъ направо виднеется темная 
полоса; это берега Нагасаки и чрезъ пол-часа мы 
будемъ у ц'Ьли. До свиданья, миледи, мнЬ нужно пойти 
въ каюту собрать мой багажъ. До свиданья, милордъ! 
Смотрите же, до скораго свиданья и до скораго усп'Ьха! 

Дясонъ Буль. 

Въ успЬ!* я не сомн'Ьваюсь. Будьте здоровы, мар- 
кизъ! 

М а р к Е 8 ъ. 
, До свиданья, до свиданья! {уюдигь). 
Джонъ Буль. 
Ну, что ты скажешь, Мери! Каково-то мы справились 
съ обезьяной? 

М и с с ъ. 
Молодецъ ты, Джонъ! право молодецъ! трижды мо- 
лодецъ! 

ДшоНЪ Будь (подымая глаза и ррт! ш 
небу). 

О, Боже! На что только не способенъ благородный 
сынъ Альбюна для блага родины святой!!. 
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КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ. 
Въ Гонг-Конг*. 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

Мистеръ Вильямсъ, начальникъ гонг-конгской сек- 

щи „Комитета спасешя". Лордъ Джонъ Буль. Миссъ 

Кисмиквикъ. 

Д'Ьйств|е происюдятъ въ кабинетЬ Мистера Вильяиса в-ь 1894 году. 
Посрелин'Ь большой письменный столъ, уставленный картонами, хра- 
нящими Л'Ьла и переписку с-ь агентами, разсЁянныни по всему зем- 
ному шару; по сгЬнанъ карты вс-Ьхъ частей св-Ьта. Джонъ Буль хо- 
лить иэъ угла въ уголт. въ тревожномъ нетерп'Ьн1и, 



Дшонъ Будь. 

Сколько ни бились мы съ маркизомъ, чтобы убе- 
дить японскихъ мудрецовъ въ неотложной необюдв- 
мости грянуть всЬми силами на Росию—такън'Ьтъ же!.. 
они все на сво<^мъ: оцивилгзовать сперва Китай, а по- 
томъ общими силами выгнать Россш взъ Азш!.. Ду- 
раки! право луракв!.. оцивилнзовать это сонное цар- 
ство?!., шутка сказать!., да в4дь на это потребуются ц*- 
лые В'Ька!.. Росс]я же ждать не станетъ; она проведетъ 
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железную дорогу, прюбр^тетъ порть для выюда въ 
открытое море и станетъ- господствовать въ Тикомъ 
океан*, снабжая вс-Ьхъ и вся товарами своими и всЬгь 
нашпхъ конку рентовъ!.. Ву ^итЪо!— отвратительная для 
насъ перспектива!.. Что же прикажете д-Ьлать съ этими 
глупыми обезьянами?!. Когда же я спрапшвалъ ихъ: 
какъ они примутся цивилизовать Китай? какъ заста- 
вятъ его произвести реформы? насадить школы, уни- 
верситеты? — премудрыя обезьяны отв-Ьчали мн*: это 
нашъ секретъ!!. Удивительно хитро!.. Они думають 
диплома тическимъ путемъ произвести ломку всего ве- 
кового строя Китая! посылкою разныхъ инструкторовъ 
пошатнуть вековые устои!., и, вдобавокъ, провести 
все это при непримиримой ненависти китайцевъ къ 
отщепенцамъ своей расы!.. Охъ, ужъ эти азиаты! больно 
много они о себ-Ь мечтаютъ! а въ сущности,— упрямые 

дураки и больше ничего! (вюдитъ слуга и подаетъ корреспов- 
дешш) на серебряномъ блюд-Ь). 

Слуга. 
Письма и телеграммы, милордь! 

Джонъ Буль. 

А! давай-ка сюда! (садится и проб-Ьгаегъ телеграммы). ЧтО?.. 

что такое?., изъ Тоюо ув^домляютъ, что дипломатиче- 
ск1я сношен1я съ Китаемъ прерваны и императорскииъ 
декрете ыъ предписавамобвлизащя двухъ армШ и всего 
военнаго флота!.. Не в'Ьрю своимъ глазамъ!.. Что гово- 
рить другая телеграмма изъ Пекина?.. (.]итэетъ). Сноше- 
шя съ Японией прерваны... приказано мобилизировать 
войска! (вскакивает!.). Такъ вотъ въ чемъ заключался се- 
креть японскихъ цивилизаторовъ?!. Ай, да молодцы!.. 
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Значить, огаемъ и мечемъ собираются они цивилизо- 
вать Китай!!, (потирая руки). Браво, обезьяны! браво!.. 
Однако же все-таки жаль, что не съ Росаей начали — 
недальновидные!.. Въ контсЁ-концовь все же хорошо, 
что заварилась каша— нашимъ арсеналамъ будетъ ра- 
бота и для Китая, и для Японш!.. Да, не дароиъ потра- 
тили мы свои усил1я и натравили одного противника 
на другого!.. — Браво, Джонъ Буль, браво! (аовет-ь миссъ». 
Мери! а Мери!., поди сюда скорее!., (вхолигь миссъ). 

М Е с о Ъ. 

Что теб*, Джонъ? 

Джонъ Буль (вертя въ рук* телеграммы). 

Дв* телеграммы съ хорошими вестями!.. Отгадай!., 
о чемъ гласятъ? 

И Е о с ъ. 

Неужели Япошя объявила войну Росс1и? 

Джонъ Буль. 

Къ сожалЪнш, не Россш, а Китаю! Но, чортъ съ 
ними, коли не хотягь насъ слушвть— сами же запу- 
таются въ осложнешяхъ и, если будуть побиты, пусть 
не ждугь отъ насъ пощады— накажемъ ихъ жестоко за 
упорное ослушаше!.. Впрочемъ, что тамъ загадывать 
впередъ: кто кого побьетъ? — наиъ это совершенно без- 
различно!.. Пусть дураки проливаютъ потоки крови — 
благороднымъ британцамъ это на-руку; сильные осла- 
б-Ьютъ, слабые погибнуть, намъ же одна лафа: и по- 
б'Ьжденные и победители, и до и посл-Ь кровопускашя, 
будуть постоянно нуждаться въ насъ, въ нашихъ ар- 
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сеяалахъ, въ нашихъ каштталахъ, тг5, въ кон^^Ь кон- 
цовъ, произведетъ прилпвъ золота въ наши кассы и 
укр'Ьпитъ напгь пошатнувппйся престижъ!!. Да, Мврн! 
на гекатоибахъ простаковъ должны мы строить свое 
благополуше— это напгь девизъ!.. 

И Е о о ъ. 

Однако же, Джонъ, в4дь вашъ девизъ ужасенъ?! 

Джонъ Б^ль. 

Онъ не противор-бчить законамъ природы, по кото- 
рыыъ каждая тварь живеть на счегъ другой! и онъ ло- 
гиченъ, потому что, если не мы, то друг1е умники сд4- 
лаюгь то же самое, а мы останемся въ дуракахъ!.. 
Пусть же, для блага родины святой, друг1е, а не мы, 
остаются дураками!.. Однако же, гдЬ этотъ Випьямсъ? 
Куда онъ запропастился?.. Надо сд^Ьлать сп^шныя рас- 
поряжетя соответственно данному положетю, а его... 

(входить слуга). 

О Л у Г а. 
Еще телеграмма, ИИЛОрДъ! (подаегь и уходить). 

Дяонъ Буль. 

Что тамъ еще такое? (распечагываегь). Шифрованная... 
изъ Лондона... (разбираетъ). Вы...соко... чтимаго... милорда... 
сер...дечно... поз... драв... ляютъ... члены... кс.митета спа... 
сешя... съ вы...даю...щнмся... у...спЪхоиъ... война объ... 
явлена... Япотей... Китаю... у...б'Ьжде...ны... что... это... 
д1Ьло... ва...пшхъ... рукъ... над^1...емся... что... даль... 
н^...ппв... шах...матпыв... ходы... ваши... бу...дутъ... на... 
столько... же... успешны... поклонъ... и... цри...В'Ьтъ... 
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л. к. с. т. е. Л0НД0Н0К1Й „Комитетъ спасен1я"... Да, Мери!.. 
„д'Ьло вапшхъ рукъ" — сказано въ телеграмм-Ь... если и 
не вполн'Ь налшхъ, то, во всякомъ случае, мы свою 
ручку действительно приложили, да!.. 

М к с с ъ. 

Все это такъ ужасно, Джонъ, что я и не знаю: ра- 
доваться-ли твоему успеху или оплакивать человече- 
ство, что оно руководствуется такими безчеловечными 

принципами... такою уб1ЯСТВеНН0ГО политикою (задумывается 
съ груствышъ выраиешемъ лица). 

Джонъ Буль. 

Радоваться, радоваться должна ты, Мери!.. В-Ьдь по- 
могала ты ын* до сихъ поръ съ замечательнымъ само- 
отвержешемъ, а когда мы добились перваго результата — 
ты начинаешь терять самообладаше!.. 



Н-Ьтъ!.. никогда я не разберусь въ этомъ хаосЬ бла- 
городныхъ порывовъ съ пошлыми, чтобъ не сказать 
низкими, стремлен1ями!.. 

Джонъ Буль. 

И не старайся разобраться — это дЪло высшей поли- 
тшш, пониман1в которой женщинамъ недоступно!.. В-Ьрь 
мне и баста!.. В^дь ты меня любишь? 

М и в о ъ. 
О, Джонъ! можбшь-ли ты въ этомъ сомневаться? 
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Джонъ Будь. 

А коли такъ!.. коли меня любишь, такъ и в^рь!.. а 
коли поварила, такъ и иди со мной рука объ руку. 

И к о с ъ. 

Я вся отдалась теб4 и изопью эту чашу до дна! 

(ц-Ьлуетъ его). 

Джонъ Вуль. 

Что и требовалось доказать!.. Однако же, гд* этотъ 
Вильямсъ?.. Намъ д'Ьлать здЬсь бол^е нечего; мы до- 
стигли всего, чего могли и скорее, тЬмъ могли ожи- 
дать!.. Знаешь, Мери, намъ придется сократить нашъ 
маршругь, послать вм-Ьсто себя надежныхъ агентовъ 
во второстепенные пункты, а самимъ торопиться къ 
центру южно-европейской агитацш, чтобъ оттуда сле- 
дить за ходомъ событШ и руководить агитатею со- 
образно обстоятельствамъ!.. Да гд^ же этотъ Вильямсъ? 

(входитъ Вильямсъ). 



Инстеръ Вильянсъ. 

я зд'Ьсь, милордъ, и къ вашимъ услугамъ. 

Джонъ Вуль. 

А, вернулись, наконецъ! Я давно васъ жду. Ступай, 
Мери, распорядись, чтобъ все было готово къ отъезду — 
мы вы^эжаемъ сегодня вечеромъ; мн* же надо пого- 
ворить съ мистеромъ Вильямсъ. 

и и о с ъ. 

Какъ?.. сегодня?., такъ скоро? 
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ТОО 

Джонъ Будь. 

Да, время не терпитъ, надо торопиться! (ииссъ уходить). 
Ну-съ, ыистеръ Вндьямсъ! зайыемся-ка д'Ьлами (садятся 
ва столъ). Дайте-ка мн4 картоны Росс1и и Францш! 

ВНЛЬЯКСЪ (придвигаетъ два картона) 

Вотъ Росс1и, вотъ францш. 

Джонъ Буль (прйб^аетъ быстро бу- 
маги, эатЬмъ, обращаясь къ Вильямсу). 

Вы... знакомы, сэръ, со всею моею деятельностью со 
времени иоего отъ1^да изъ Лондона? 

Бильяжоь. 

О да, милордъ! тегу плодотворная деятельность! 
всЬ члены гонг-конгской секц1и поражены вашей энер- 
пей, вашимъ талантомъ и уверены, что въ скороиъ 
времени с-Ьмена, вами пос-Ьянныя, пустятъ ростки... 

Джонъ Буль. 
Они уже пустили. 

ВНЛЬЯКСЪ (съ удивлен! енъ). 

Какъ-такъ?.. Что вы говорите, милордъ? 

Джонъ Буль (передавая те.>1еграшш). 

Читайте и вы поймете, 

ВНЛЬЯИОЪ (разбирая телеграшмы). 

Разрывъ между Янон1ею и Китаемъ?.. неужели?!. Въ 
такое короткое время — такой блестяш;1й усп^хъ!.. 
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Джонъ Вуль. 

Блестяццй не блестящШ, а все-таки усггЬхъ боль- 
шов важности. Если бы дураки-японцы ыенл послуша- 
лись и повернули свое оруж1е противъ Росеш— о, тогда, 
нашъ уснЬхъ былъ-бы д^ьйствительно блестящииъ!.. Те- 
перь же — дгЬло бол'Ьв сложное и намъ надо быть на- 
стороже. Во всякоиъ случае, я доволенъ, что наиъ 
удалось забросить искру на дальнемъ востоке и что 
пожаръ неминуемъ! Это все-таки большой уснЬхъ для 
васъ! 

Внльажсъ. 

Еще бы, мшгордъ! Ву йепее, не оскудела наша 
дорогая Британ1я великими людьми!!. Имя ваше, ин- 
лордъ, занесется въ скрижали исторш золотыми бук... 

Джонъ Вуль. 

Довольно, сэръ! Не пришло еш;е время тгЬтъ хв алеб- 
ные гимны... надо работать еш;е энергичнее... Д'Ьла много... 
самъ всюду не поспею... Скажите: много ли въ вашенъ 
распоряжешн надежныхъ агентовъ, которыхъ бы можно 
послать вмЬсто себя въ меиЬе важные пункты? 

Внльяжоъ. 

Ваменить васъ, милордъ?.. да разве это возможно? 

Джонъ Буль (нетерпеливо). 

Да не могу же я быть вездесущимъ въ одно и то 
же время!., мне нужны способные агенты, могупЦе точно 
и умело выполнить мои инструкцш. 
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Выполнить точно опред'Ьленныя инструкщи? — да, та- 
кихъ въ нашей секщи неиало. По распоряжен1ю ко- 
митета мы навербовали способныхъ и в^рныхъ людей 
и подготовили ихъ для важны1ъ поручетй. 

Джонъ Буль- 
Вотъ и отлично. Возьмите записную книжку и за- 
шшште мои распоряжешя: первымъ д'Ьломъ пошлите 
немедля надежнаго челов-Ька, знагощаго русский языкъ, 
во Владивостокъ. Обязанность его: им-бть везд'Ь уши и 
везд* глаза; обо всемъ, что можетъ насъ интересовать, 
доносить шифрованными телеграммами лондонскому ко- 
митету и вамъ. 

Вильаксъ. 

Будетъ немедленно исполнено. 

Джонъ Вуль. 

Попросите комитегь, чтобы изъ Лондона послано 
было въ Петербургъ, въ подкр-Ьплете мистеру Джемсу, 
еще одно надежное лицо. 

Вильансъ. 

Записано. Будетъ исполнено. 

Джонъ Вуль. 
Въ Пекинъ, Сеулъ и Токю послать по два агента, 
знающихъ М'Ьстныя нар'Ьчтя, съ инструкц1ею, тожде- 
ственною съ тою, которую вы дадите владивостокскому 

агенту. 
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Джонъ Буль. 
При первомъ требовати нашнхъ агентовъ изъ Пе- 
кина и Ток10— немедленно посылать оруж1е и боевые 
снаряды путями, которые сочтете бол^е удобными... и 
подъ вашнмъ нейтральныиъ флагоиъ. 

Бнльяксъ. 

Мы получили на этотъ счетъ изъ Лондона подроб- 
ныя инструкцш. 

Джонъ Буль. 

И отлично... добавлять мн-Ь, значить, нечего по 
этому предмету. Перейдеиъ дальше: съ надежнымъ лн- 
цомъ послать десять тысячъ ружей, пятнадцать тысячъ 
револьверовъ, съ соотв'Ьтствующимъ числомъ патро- 
новъ, и золота дв-Ьсти тысячъ долларовъ, чрезъ Амой, 
предводителю черныхъ флаговъ Л1уюнфу, потребовавъ 
оть него за это, чтобы во все время войны онъ дер- 
жался наготове, близъ тонкинской границы и, при пер- 
вомъ нашеиъ сигнале, отвлекъ внимаше французовъ 
отъ театра японо-китайской войны. ЗатЪмъ, если фран- 
цузы въ Тонкин-Ь будутъ сидеть смирно, то внушить 
Л1уюнфу, чтобы онъ перенесъ свою д-Ьятельность на 
островъ Формозу и Пескадорск1е острова. Слушайте вни- 
мательно: если война приметь для Кятая благопр1ят- 
вый оборотъ, то черные флаги обязаны прогнать съ 
Формозы китайск1й гарнизонъ, объявить островъ неза- 
висимымъ королеветвомъ и провозгласить королемъ 
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Л1уюнфа. По замиреши, Китайцы, понятно, захотятъ 
возвратить себ* этотъ островъ, но тогда мы предъ- 
явимъ купчую на запродажу намъ Шуюнфомъего ко- 
ролевства и водрузимъ на остров* британск1й флагь. 
Ослабленные войною китайцы не посм'Ью'гь считаться 
съ нами, а Л1уюнфъ получить отъ насъ такой купгь, 
что не пожал^етъ, что былъ калифоыъ на часъ. 

Вильямсъ. 

Воистину гетальная идея, милордъ!.. и какъ это 
все просто... логично... а между гЬмъ прежде никому 
не приходила такая комбинащя въ голову!!. Право, я 
преклоняюсь предъ Ва... 

Джонъ Вуль. 

Рано, сэръ, преклоняться, рано! Я В'Ьдь говорилъ: 
въ случа-Ь победы китайцевъ или же — если война за- 
тянется. А если поб'Ьдятъ японцы? Что тогда? 

Внхьахсъ. 

А тогда В'Ьдь еще легче будетъ отложиться Фор- 
моз* отъ побитой метрополш? 

ДвЕОнъ Вудь. 

Вы думаете?.. Опшбаетесь, сэръ!.. Если Япошя по- 
б4дитъ, она потребуегь отъ Китая компенсащй; и пер- 
вое, что она пожелаетъ заполучить — это островъ Фор- 
мозу, какъ продолжеше ея архипелага. Такое сосед- 
ство Японш съ Гонг-Конгомъ намъ вовсе не жела- 
тельно. 
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Внльяжсъ. 

Какъ же тогда бшъ? 

Джонъ Буль. 

Тогда Л1у10нфу не сл^дуегь прогонять китайскШ гар- 
низонъ, а наоборогь онъ долженъ сплотить свою орду 
съ китайскими солдатами и съ воинственными нагор- 
Еыии жителями острова и оказать сильное противодей- 
ствие японскому водворению. Какой изъ этого выйдегь 
толкъ— не знаю, ибо дЪло осложнится. Во всякомъ слу- 
чае, мы должны им^ть въ виду нашу первоначальную 
ц^ль — обладаше Формозой!.. В'Ьроятн'Ье всего мы встр4- 
тимъ самый сильный отпоръ съ французской стороны, 
такъ какъ Тонкнну вовсе не будетъ пр1ятно сосЬдство 
англичанъ на этомъ остров'Ь; а потому, надо отвлечь вни- 
маше французовъ въ другую сторону... Пошлите двухъ 
способныхъ агентовъ, одного въ Камбоджу, а другого — 
въ С1амъ и пусть они устроятъ нвпр1ятный французамъ 
иниидентъ въ долин* Меконга!.. Что же касается Мада- 
гаскара, Конго, Туниса и Алжира, то я распоряжусь, 
чтобы каирская секц1я послала туда ум^ыхъ людей. 
снабдивъ Н1ъ достаточнымъ количествомъ презр'Ьннаго 
металла, дабы легче имъ было расшевелить франко- 
фобсшя страсти у тамошнихъ аборигеновъ. Это будетъ 



Вильямоъ. 

о уез, милордъ! 

Дясоиъ Буль. 
Вообще говоря, надо локализировать войну, занять 
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Джонъ Будь. 

Пожалуйста, не поражайтесь, сэръ, а внимательно 
вникайте въ мои инструкц1и. А главное приведите ихъ 
безотлагательно въ исполнете. 

Внльяноъ. 

о, на счегь этого — не безпокойтесь, милордъ! Вся- 
кое ваше слово золотыми буквами выгравировано въ 
моемъ сердц*. Все будетъ точно исполнено. Завтра со- 
беру совЪтъ, обсуднмъ кого куда пригоднее послать, 
каждому дадимъ соотв-Ьтствующую инструкщю и все 
будеть разыграно по нотамъ, милордъ! 

Дясоиъ Будь. 
Ну, вотъ, кажется и все, что я могу поручить ва- 
шей секцш въ ра10н4 Тихаго океана. 

Бмльяксъ. 

Д4ла не мало, милордъ! Но съ тЬми средствами, 
коими обладаетъ наша секщя и съ такимъ подготов- 
леннымъ персонажемъ, какимъ иы располагаемъ, я ув'Ь- 
ренъ, что вьгаолнймъ свою задачи къ полному вашему 
удовлетворешю, милордъ! 

Джонъ Будь. 
А теперь, когда вы знаете, что вамъ слЬдуетъ де- 
лать, я считаю полезнымъ посвятить васъ въ общ1е 
наши планы для того, чтобы вы были въ курсЬ всего 
нашего д'Ьла. Но предваряю: то, что я буду вамъ гово- 
рить, должны знать вы одни — какъ шефъ здешней сек- 
ц1и. Отд'Ьльшшъ членамъ, при всемъ моемъ къ нимъ 
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1оганесбурНу, въ раЬн'Ь котораго имеются золотые 
пршскн, много англ1йскихъ поселенцевъ и кашггали- 
стовъ. Выразить намъ свое неудовольств1в и противо- 
д'Ьйств1в открыто— неудобно по многимъ причинамъ. 
Вотъ мы и обратились къ португальскому правитель- 
ству съ предложешемъ продать наиъ бухту Делагоа, 
такъ какъ она можетъ служить Трансваалю единствен- 
нымъ портомъ для вывозной торговли. Удайся наыъ 
эта покупка — мы бы держали боеровъ въ своихъ ру- 
кахъ, и имъ бы пришлось быть нашими послушными 
овечками. Но португальцы, изъ боязни-ли н^мцевъ, или 
по какой-либо другой причикЬ, на эту сделку не дошли; 
тогда намъ пришлось войти въ соглашеше съ энергич- 
нымъ представителемъ СЬагЬегеД Сотрапу, Сесилемъ Род- 
соиъ, который об'Ьщалъ, въ указанный моментъ, устроить 
тамъ пограничный инцидентъ, а не то и что-нибудь 
еще получше и отвлечь, такимъ образомъ, взоры Гер- 
ман1и въ эту сторону. 

Внльяисъ. 

Браво, милордъ! Какъ я замечаю, вами ничего не 
забыто!.. Вашъ орлиный глазъ все видитъ, все эам4- 
чаетъ и ничего лолезнаго нашему д*лу безъ внимашя 

не ОСТаВЛЯеТЬ (вюдигь миссъ^. 

И н о с ъ. 
Все уложено и готово къ отъ'Ьзду. Осталось всего 
два часа до отхода „Викторш" (не бевъ иронш). Вы скоро 
пор-Ьпште судьбу Европы? 

Внльякоъ. 
Порушили, миледи, пор-бшили не только судьбу 
Европы, но и судьбу вселенной (хоючеть). 
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и н с с ъ. 
О, о, о!.. Какъ вы далеко хватаете!!. Значить, въ 
кабинетЬ мистера Вйльямса состоялся вселеясшй со- 
боръ?.. Какой же это будетъ по счету? 

Внльяяеъ. 

Это будегь первый въ своемъ ро^, миледи! 
Н и с с ъ. 

Дай Богъ, чтобы онъ былъ и посл^днимъ, а то оть 
вашихъ соборовъ... 

Внльямсъ. 

...благо Бритати ожидается!.; 
М н с о ъ. 
И гибель остального человечества?!. 

ДЖОНЪ Будь (строго). 
Мери!!. 

Ми с с Ъ (ехидно). 

Ахъ, рагйоп, я и забыла, что для блага родины свя- 
той е*с, е*е... 

ДЖОЯЪ Буль (съ сердцеиъ). 

Неисправимая! 
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КАРТИНА ПЯТАЯ. 
На берегахъ БооФора. 



ДЪЙСТВУЮЩЯ ЛИЦА: 

Абдулъ-паша, вшятельное лицо въ Ильдыз-Кюск-Ь. 

Изетъ-еФФенди, для поруэенШ у Паши. Лордь 

Джонъ Буль. Миссъ Кисмиквикъ. Слуга. 

Д'ЬВств1е происходить въ 1&^6 г. въ нанятое Джонъ Булешъ виллФ на 
Пршщевыхъ островахъ. Въ глубин-Ь видно хоре, э вдади минареты 
Царьграда. Вечер-^етъ. Иаеть-еффецои съ букетомъ роэъ прокрады- 
вается къ веранд-Ь. 



Иветъ-еффеидв. 

Никого!., ни души!.. Ахъ, еслибъ увидать мн4 эту 
иеглнзу одну... я бы пвредалъ ей букетикъ казааяык- 
скихъ розъ оть ииени паши и наговорилъ ей любез- 
ностей оть... своего, Изета, имени!... А то какъ-жеР.. пе- 
редать по поручешю букетъ— это всегда можно; но, со- 
гласитесь, любезничать съ такой красоткой за другого — 
это, это... ни съ чЬаъ не сообразно!.. Если-бы паша еще 
поручалъ мн* ее поцеловать за себя!., такъ н*тъ-же... 
целовать хочетъ саиъ, а я ему все подготовь, уговори, 
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Джонъ Вудъ. 
Н-бть, ты сд-блалась неузнаваемой, Мери! Что съ тобою? 



Что со иной? (смотритъ прямо ему въ глава). БоЛГЬе НИЧбГО, 

какъ то, что л тебя полюбила и весь Н1ръ иой заклю- 
чается въ теб* одномъ!.. Прежде меня интересовало 
искусство, интересовала сцена— теперь же жшЬ этого 
ничего не нужно!.. Я полюбила тебя и въ теб* одномъ 
я нахожу источникъ всего моего счастья, милый Джонъ! 

Джонъ Буль {въ сторону). 
Ву литЬо, какъ все это скучно! (вслухъ) Знаешь-ли что, 
Мери? Можно человека любить, но нечего предаваться 
сентиментальнымъ фантаз1ямъ! Я тебя люблю и очень 
люблю, ты это знаешь; но никогда я не поступлюсь изъ- 
за любви своими обязанностями, никогда я не забуду, 
что я гражданинъ великаго государства и что я дол- 
женъ служить ему, а не своимъ личнымъ, эгоистич- 
ньшъ ц*лямъ!.. 

М н с с ъ. 

Я не сомневаюсь, что ты меня любишь; но, къ со- 
жап^шю, вижу и сознаю, что то, что ты называешь по- 
литикой, во сто разъ теО* дороже твоей бЬдной Мери!.. 

Джонъ Буль (съ сердцешъ). 

Потому, что я не эгоистъ!.. Потому, что благу общему 
я считаю своимъ долгомъ всегда и везд* приносить въ 
жертву благо частное и свое собственное благополучие!.. 
Пойми ты это, Мери!.. Что бы было съ человечество мъ. 
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Дасоиъ Буль. 
Ну, а если ты ни въ комъ защиты не найдешь, что 
тогда? Неужто оставишь ты свою сеиью на произволъ 
своихъ враговъ? 

М и о о ъ. 

Конечно, нЬтъ! 

Дамнъ Буль. 

Что же ты тогда предпримешь? 

И и о с ъ. 
Право, не знаю! Смотря по обстоятельствамъ. 

Джонъ Буль. 

В'Ьрно! Теперь ты не знаешь, какъ бы ты поступила, 
будь ты дЪйствительво той фермершей; точно такъ же, 
какъ не знаешь, какъ намъ слгЬдуетъ поступать въ дан- 
ноиъ случа-Ь. А я теб* скажу, что бы ты сдЬлала, если 
только у тебя есть хоть капля смекалки и горячая лю- 
бовь къ сеИь'Ё: не найдя ни въ комъ защиты, ты бы 
отыскала гроиоотводъ. 



Какой громоотводъ? 

Джонъ Буль. 
Ты бы постаралась надвигающуюся на тебя грозу 
направить въ другую сторону. 

И и о с ъ. 

Какниъ образомъ? 
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удался, а потому пришлось помириться съ японо-китай- 
ской войной, какъ громоотводомъ. И действительно, 
в'Ьдь все вннман1е великихъ державъ направлено на 
дальтй востокъ? 

Джонъ Буль. 

Къ сожал^вш, бол^е, ч^мъ нужно!.. Мы желали 
отвлечь ввиыате Европы огь насъ, натравивъ Япон1ю 
на Китай и обратно; но, чего мы никакъ предвидеть не 
могли, такъ это дружнаго воздействия Россш, Франщи 
и Гериан1и на Япоб1ю по заключенш симовесекскаго 
договора! боййвш! это очень большая ошибка съ нашей 
стороны!.. Ты видишь, милая Мери, насколько надо быть 
осторожвымъ: малейшей успе^ъ въ проведеши нашихъ 
плановъ ведетъ за собою осложнешя, коими ловко поль- 
зуются наши враги во вредъ намъ. 

И н с с ъ. 

Но разве ошибка наша непоправима? разве нельзя 
устроить другой громоотводъ? 

Джонъ Буль. 
Устроили и не одинъ, а целую систему громоотво- 
довъ, да благодаря этимъ упрямымъ обезьянамъ — все 
пошло вкривь и вкось!.. Направь Япошя свои грозовыя 
тучи на Россш— совсемъ бы дело вышло иное, и напш 
громоотводы действовали бы на славу! А то вздумала 
она проявлять свое могущество надъ соннымъ Китаемъ! 
Ну и проявила: разбила Китай въ пухъ и возмечтала 
укрепиться на материке! Но, не тутъ-то было: на за- 
щиту слабаго Китая явились непрошенные защитинки- 
благодетели въ лице Россш, Фр^нцш и, чего ужъ ни- 
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важное во вм'Ьшательств'Ь европейскихъ державъ "въ 
результаты войны; самое главное тутъ — солидарность въ 
1штересахъ, которую проявили совершенно неожиданно 
эти три державы,— солидарность, которая легко можетъ 
проявиться и по отношешю къ другимъ политическимъ 
вопросамъ, напр. египетскому!.. В*дь случись это, Оой- 
йат! это будетъ началомъ конца нашего всешрнаго 
владычества!.. 

И и с с ъ. 
Значить, чтобъ предупредить подобный казусъ, надо 
дать этимъ державаиъ завяпяР 

Джонъ Вуль. 
Да, мы и поспешили устроить громоотводы одновре- 
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менно въ Сеул*, Мадагаскаре, Траясваал*. Абиссиши, 
Алатчнйи, КритЬ и въ тЬхъ пувктахъ заселенвыхъ 
хрисНанами, кои подвласшы ПортЬ. 

М и с с ъ. 
Ну, и что же? 

Джонъ Буль. 
Пока, везд* поторп-Ьли ф1аско! Начйло было везд11 
блистательное: посл-Ь десятил1>тняго пл^нетя Тайва- 
кунъ возвратился въ Сеулъ, принялъ учаспе въ прав- 
лен1и королевствомъ, способствовалъ назначенгю япон- 
скимъ посломъ энергичнаго виконта М1ура, при кото- 
ромъ русское вл1ян1е было уничтожено и королева-рус- 
софилка отправилась къ праотцамъ!.. Въ результатЬ- 
же — бегство короля въ русское консульство и охрана 
его величества русскими солдатами съ военнаго судна 
стоящаго въ Чемульпо. Результатъ, какъ видгапь, пла- 



М н о в ъ. 

Да, д^йсвительно, плачевный; рыли другому яму и 
сами въ нее попали! 

Джонъ Буль. 
, Сколько наиъ денегъ стоилъ первый министръ ма- 
дагаскарской королевы и что же?намъ удалось поднять 
возсташе, а въ результагЁ: французы быстро подюили 
его и подчинили островъ Мадагаскаръ своему протек- 
торату. Въ недалекомъ будущемъ островъ будегь при- 
соедине нъ къ фравцузскимъ влад'Ьн1ямъ. 

Н н с о ъ. 
Тоже плачевно. 
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о, ЗЬосЫпё! Это ужасно! Одного И8Ъ членовъ трой- 
ственнаго союза — Итал1ю намъ удалось втравить въ 
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Николай хот'Ьлъ освободить хриспавъ иаъ-подъ власти 
турокъ, мы заступились за посл^двихъ и сум'Ьли втя- 
нуть въ войву Наполеона П1 и Виктора Эмануила— ре- 
зультатъ былъ для насъ блестяш1й! Когда въ 1877 г. 
русские опять двинулись на Балканы, мы не им-Ьли тоя 
поддержки и потому остались въ сторон*, зорко сл^дя 
за ходомъ войны. Въ психологическШ ыоментъ, когда 
русские подошли къ Царьграду, мы скомандовали имъ 
„степь", грозя имъ всЬми нашими морскими силами— 
и они въ Царьградъ не вошли. На берлинскомъ же кон- 
грессЬ ген1альный Биконсфильдъ, купно съ честныиъ 
маклеромъ лишили русскихъ плодовъ ихъ поб-Ьдъ и 
это намъ не стоило ни одного солдата, ни одного шил- 
линга; напротивъ, мы тогда же оттягали оть Порты 
островъ Кипръ!.. Теперь же время и обстоятельства до- 
зволяютъ намъ выступить въ защиту угнетенвыхъ, нами 
же наэлектризованвыхъ 1рист1анскихъ подданныхъ сул- 
тана. Положен1е Европы и Россш въ особенности стало 
крайне шекотливымъ въ этомъ вопросЬ: заступиться за 
турокъ и идти противъ хриспанъ — неловко, негуманно 
и непоследовательно; заняться д-Ьдежемь Турц1и — 
страшно, Какъ тутъ быть? Приходится имъ идти на ком- 
промиссы, уговаривать, стращать, посредш1ча,ть — сло- 
вомъ, сидеть между двухъ стульевъ; тогда какъ поло- 
жен1е Англ1и твердое и определенное: защищать угне- 
таемыхъ!!. Какъ ты думаешь, Мери, во* эти милл1оны 
возставшихъ или готовыхъ возстать — на кого они упо- 
ваютъ? въ комъ ждуть зашдты и поддержки?.. Въ одной 
только Англ1и!.. Въ однихъ васъ они видятъ своихъ спа- 
сителей!.. О, эта нравственная победа — великая победа! 
Она высоко подыметъ нашъ престижъ!.. а за ней... не- 
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порядочной женщины!.. 

Джонъ Буль. 

Я очень хорошо это понимаю, дорогая Мери, и ми* 
самому чрезвычайно тяжело навязывать теб* такую 
роль — в'Ёдь я люблю тебя!,. Но, что же д'Ьлать, когда 
для достижен1я нашихъ святыхъ ц-Ьдей это оказывается 
необюдимыиъ?.. В'Ьдь сколько уже жертвъ принесла ты 
нашему д^у?!.. Принеси еще одну, въ посл-Ьдшй разъ, 
моя милая, дорогая!.. Клянусь теб*, что если д-Ьло наше 
зд'Ьсь выгоритъ, мы вернемся въ Лондонъ, заживемъ 
спокойною, семейною жизнью и никогда, никогда бол^е 
я не потребую отъ тебя ни мал'Ьйшей жертвы въ этомъ 
род*!.. Согласна ты, голубушка моя, ненаглядная?., бу- 
дешь паинькой?., умницей?.. (ц-Ь^^етъ ее, гладя по головк-Ь]- 

М И С С ъ. 

Ахъ, милый Джонъ! я тебя такъ люблю, такъ люблю, 
что не въ состоянии теб-Ь ни въ чемъ отказывать!.. Хо- 
рошо, я буду любезна съ этимъ животнымъ; но, смотри 
Джонъ, чтобъ это было въ посл'Ьднхй разъ!.. 

Джонъ Буль. 

Клянусь теб*, что бол'Ье никогда, никогда ты не 
услышишь отъ меня подобной просьбы!.. 



Такъ посылай же за ннмъ скор-Ье, чтобъ чаша была 
скор-Ье испита!.. 
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Прекрасная леди!., мой всенижайшей покяонъ!.. Вы 
такъ задумчивы!.. Чго могло омрачигь ваше прелестное 
лицо? 



Здравствуйте паша! Вы удивляетесь, чго я не весела?.. 
Что-жъ можетъ быть веселаго жить на чужбинЬ, далеко 
огь своихъ!.. Дядя ц1^лыН деаь занять... по лицу его я 
вижу, что онъ озабоченъ... что д'Ьла его, видно, не такъ 
идутъ, какъ еиу желательно!.. Все это ви'ЬотЪ взятое 
не представляетъ ничего веселаго! 

Паша. 
Жаль, очень жаль! Никакгя дЪла вь м1р'!Ь не должны 
касаться женщины вообще и въ особенности такой оча- 
ровательной, какъ вы, миледи!.. Женщина рождена не 
для будннчныхъ заботь,., для нея вс^ дни должны быть 
праздниками!.. 

М Н с с Ъ (улыбаясь). 

Триста шестьдесятъ пять праздниковъ въ году?.. Не 
будетъ-ли это уже слишкомъ много? 

Паша. 

Для васъ?.. много?.. О, есля бы это было въ моей 
власти, я бы всю жизнь вашу превратнлъ въ одинъ 
сплошной цраздникъ! 
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М и с с ъ. 

Могу себ* представить, какъ это было бы скучно! 

Паша. 

Скучно? Что вы говорите, миледи! Да вамъ некогда 
было бы скучать: одно удовольств1е сменяло бы другое, 
одно развлечен1е сл'Ёдовало бы за другиыъ... 

И и с с ъ. 

Какъ въ раю Магоыета? 

Паша. 

А2Ъ, ыиледи, къ чему такое сравнен1е! Разв^ ыы, 
гр'Ьшвые, можемъ уподобиться пророку?!.. 



Не им-Ью чести быть съ вимъ знакома, а потому не 
знаю. 

Паша. 

Вы все шутите, миледи, а я говорю серьезно. 

И и о о ъ. 

А я полагала, что вы шутите, паша, съ вашими 365 
праздниками! 

Паша. 

Каия туть шутки, миледи! Любяпцй мусульманинъ 
слишкомъ уважаеть предметъ своей страсти, чтобъ не 
обставить ея жизнь такъ, чтобъ ей некогда было скучать. 
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Наша. 

Все, что пишуть европейцы изъ зависти,-^ложь и 
клевета. 

Н н с с ъ. 
Однако же здравый умъ челов'Ька подтверждаегь, 
что иначе и быть не можеть. 



Это почему? 

Н н с с ъ, 

А потому, что истинная любовь можеть существо- 
вать только между двумя существами, другъ друга ува- 
жающими и свободно отдающимися другъ другу, а ни- 
какъ не между однимъ мужчиной и стаей запертыхъ 
подъ замокъ самокъ. 

Паша. 
Но В'Ьдь гаремы существуютъ для того, чтобы меньше 
было женщин* соблазна. 

И и с с ъ. 

Гд'Ь существуетъ истинная любовь и уважеше другъ 
къ другу, тамъ не нужны замки, тамъ никак1в соблазны 
не нарушать семейнаго счастья. 
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вами золото и держать это мясо ъъ леденящихъ под- 
валахъ, какъ провизио про запасъ. 



Отчего же и не пользоваться гЬмъ, что законъ до- 
зволяетъ? 

И и с с ъ. 
А потому, что кром* закона писаннаго, доэволяю- 
щаго намъ то или другое, существують еще друг1е за- 
коны — нравственные, повиноваться которымъ повелЬ- 
ваегь сердце вполн* нравственнаго и гуманнаго чело- 
в-Ька. А сердце такого человека никогда неоправдаетъ 
гаремной жизни. 

Паша. 
Слушая васъ, очаровательная миледи, невольно чув- 
ствуешь потребность сделаться лучше, нравственн'Ье, 
гуманнее... А ргоров: лордъ Буль дома? 

М н с с ъ. 
Н-Ьтъ, онъ вышелъ куда-то по д-бламь... скоро вер- 
нется. 

Пап 

Обожаемая миледи, спасите меня!.. Спасите меня отъ 
пожирающей меня страсти!.. Я сознаю, что до сихъ норъ 
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II а Ш в (в-ь сторону). 

Начияаетъ издалека, (вслухъ). Какое наше д'Ьло? 

Джонъ Буль. 
Ну, какъ будто вы не понимаете? Д'Ьло, о которомъ 
я уже не разъ съ вамя бес^довалъ. 

О аш а. 

Да, относительно арестованныгъ? 

Джонъ Буль. 
Ну да, конечно! 

0,ят.ейЬуСоОз1с 
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Джохь Вудь. 

Но это невозможно!.. Я знаю, что они невинны и 
только благодаря случайности они заарестованы вм-ЬсгЬ 
съ повстанцами!.. В'Ьдь если они осуждены на казнь 
раньше суда надъ ними, то какой же это судъ? Какое 
это правосуд1е? 

Паша. 

Правосудие оттоманское — самое безпристрастное! Мы 
терпеливы, но мы и справедливы. Напрасно вы думаете, 
что мы такъ близоруки, что ничего не видимъ и ничего 
не зам-Ьчаемъ. Наши полицейскхе агенты, право, не хуже 
вапптхъ, и мы очень хорошо осведомлены, откуда идутъ 
всЬ эти случайности!.. Къ тому же при всЬхъ арестован- 
ныхъ найдены турецше паспорты; они, следовательно, 
подданные падишаха и будутъ судимы нашими зако- 
нами, кои не любять шадить безпокойныхъ головъ. 

Джонъ Буль. 

Послушайте, Паша! Вы свой челов^къ въ Ильдизъ- 
Кхоск*... отъ вашего слова многое зависитъ... добейтесь 
освобожден1я тЬхъ арестованныхъ... 



...пятьдесятъ девять челов^къ, списокъ которыхъ вы 

мне представили, милордъ? 

Джонъ Вудь. 

Да, гЬхъ ."19 челов-Ькъ, кои, по моимъ точнымъ справ- 
камъ, совершенно невинвы и заарестованы, благодаря 
одному недоразумен1Ю, 
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противъ цЪлости Оттоманской имперш. 

Джонъ Буль. 

Но В'Ьдь это прискорбное заблуждвн1е?!. 

Паша. 

Это святая истина, которую одинаково знаетъ и Аб- 
дулъ-паша и лордъ Джонъ Буль!!.. Позвольте, милордъ, 
васъ спросить, какой интересъ можете им^ть вы, лордъ 
британскаго королевства, въ участи гЬхъ или другихъ 
подданныхъ султана? В'Ьдь среди арестованныхъ, ка- 
жется, н^тъ подданныхъ ея величества королевы Вик- 
торш? 

Джонъ Буль. 

Есть или н'Ьтъ — это не идетъ къ д'Ьлу- Довольно 
того, что я ув-Ьронъ въ ихъ невиновности, чтобы хода- 
тайствовать объ ихъ освобожден1и. 

Паша. 

Гм... невиновности!.. Нечего дЬлать, будемъ откро- 
венны и докажемъ вамъ, что они виновны: памъ допод- 
линно изв-Ьстно, что шесть арестовапвыхъ субъектовъ 
вблизи русско-персидской границы были командированы 
армянскимъ революцюннымъ комитетомъ—зас^дающимъ 
въ столиц* вашего королевства п получающимъ, ' пи- 

В^СТЬ откуда, круПНЫЯ СубС1Гд1и (подчеркиваетъ посл-ЬднЫ сло- 
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сбились съ дороги и пошли по ваннскоыу пути. 

Паша. 

Вотъ какъ? Сбились, б-Ьдняжки, съ дороги?.. Странно, 
что лондонск1й комитетъ посылаетъ съ такпмъ важнымъ 
поручешемъ людей, вовсе незаакоиыхъ съ географ1ей!.. 
Ну, а 26 челов-Ькъ вашего списка, арестованныхъ на 
оетроБЪ КритЪ, также были направлены въ Закавказье, 
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Что касается посл'Ьднихъ, такъ это чистая случай- 
ность и мн'Ь досконально известна подкладка этого д*ла: 
мой хорош1й пр1ятель, мистеръ Вайненсъ... 

Паша (въ сторону). 
Вайненсъ!.. Надо запомнить! 

Джонъ Буль. 

... большой филантропъ, докторъ зоолопи и ботаники, 
снарядилъ учено-филантропическую экспедицш на Бал- 
кавскШ полуостровъ и самъ сталъ во глав^ экспедицш. 
Собравъ богатый научный матер1алъ въ сЬверной части 
полуострова, онъ переюдилъ македонскую границу, гд^ 
натолкнулся на группу оборванцевъ, шедшихъ съ 
ниыъ по одному и тому же пути. Какъ истый филан- 
тропъ, онъ не могъ равнодушно отнестись къ нужд'Ь 
б4дняковъ и въ первой попавшейся таверН'Ь накормилъ 
и напоилъ своихъ случайныхъ спутниковъ, од'Ьливъ 
ихъ еще небольшимъ количествомъ денегъ. Какъ вдругъ 
таверна была оцеплена турецкими солдатами и всЬ, на- 
10дивш1еся тамъ, арестованы. Тогда только Вайненсъ 
узналъ, что оборванцы эти составляли революц10Нную 
банду. 

Я а ш а. 
Странвыя все случайности! в-Ьдь надо же было ва- 
шему другу Вай... Вай... 
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я а ш а. 

А съ остальными, что прикажете делать? 

Джонъ Буль. 
А что ютите! Хоть на плаху ихъ вс^хъ: между ними _, 
есть армяне, друзы, греки, македонцы — словомъ, дей- 
ствительно подданные султана; ну, съ ними нечего це- 
ремониться: безъ всякаго суда и сл'6д9ТВ1я съ ними 
можете расправиться въ 24 часа, освободивъ моихъ 
протеже!.. Вотъ подходить нашъ стахйонеръ; онъ про- 
будетъ до восхода солнца. Въ эту ночь доставьте мнЬ 
моихъ 59 челоВ'Ькъ; ихъ приметь стащонеръ и, да» 
вамъ слово честнаго джентльмена, они никогда не 
коснутся земли турецкаго государства и покинуть на- 
всегда ваши воды!... 

Паша. 

А что скажеть на это ладишахъ? 

Джонъ Буль. 

Онъ этого никогда не узнаегь. 

Паша. 

Не узнаетъ, когда ему уже известно все это д^ло? 

Джонъ Буль. 

Въ подробностяхъ? 

Л а ш а. 

Ему известно въ общемь: подробности онъ узнаеп. 
завтра изъ моего доклада, который уже совсЬмъ готовт», 
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и завтра я буду. иьгЬть честь его представить на воззр'Ь- 
ше Его Величества. 

Джонъ Буль. 

Звачитъ, оть васъ, паша, вполн* зависитъ дать этому 
д*лу тоть или другой оборотъ? 

Паша. 

Изволите говорить совершенно в4рно. 

Джонъ Буль. 

Въ такомъ случае, будемъ говорить совершенно 
откровенно— насъ никто не подслушаетъ — сколько?... не 
сгЬсняйтесь ничего не пожалею!... 

Паша. 

Что?... что такое?... долженъ ли я верить своимъ 
ушамъ?... В-Ьриому слуг* падишаха, всЬмя уважаемому 
и грозному Абдулъ-паш-Ь осмеливаются предлагать 
бакшипгь!... 

Джонъ Буль. 
Хотите 100 т.? 300 т.? полмиллиона?... 

Паша. 

Милордъ!... 'Счастливь вашъ богъ, что вы иностра- 
нецъ, не то... 

Джонъ Буль. 
Круглый милл1онъ получайте и выдайте мн* сегодня 
моихъ 59 агентовъ. 
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Предлагайте хоть мшипардъ— Абдулъ-паша не спо- 
собенъ продать свое отечество! 

Джонъ Буль. 
Полноте играть въ святоши! Вреия не тершгтъ... 
скажите ин* вашу цифру и кончимте скор-Ье! 

Паша. 

Если вы тотчасъ не перестанете меня оскорблять, 
милордъ, то будетъ плою... 

Джонъ Буль (дерзко). 
Вамъ, а не ив% паша! 

Паша. 

Какъ такъ? Что вы хотите этимъ сказать, милордъ? 

Джонъ Буль. 
А то, что... видите вы наше судно? 
Паша. 

Вижу!.. Дальше! 

Джонъ Буль (строго). 

Если вы сейчасъ за кушъ, какой вы пожелаете, не 
ввдадите инЪ арестоваЕныхъ, то... стоить мвгЬ дать 
знакъ, васъ свяжутъ по рукамъ и по ногамъ, вы бу- 
дете иоимъ плЪнникомъ и никогда падишахъ не про- 
чтетъ вашего прелестнаго доклада! 
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и Абдулъ-паша не требуетъ ни 100 т., ни милшона 
вашихъ денегь. 



0,ят.ейЬуСоОз1с 



,ль,СяО§|с 



_ 158 

Теперь за вами слово, милордъ— решайте. Вапш аре- 
стованные соучастники находятся въ двухъ шагахъ . 
отсюда и отъ васъ зависитъ спасти ихъ и себя! 

ДЖОНЪ Буль (хватаетъ себя за голову и 
посл'Ь н'Ёкотораго колебашя 
обращается къ пашФ). 

Согласенъ... но не ранЪе, какъ всЬ 59 челов'Ькъ бу- 
дутъ на борту. 

Паша. 

Ну, давно бы такъ, уважаемый милордъ! все будетъ 
сд'Ьлано по вашему желатю... Только предваряю: не 
делайте никакихъ попытокъ къ бегству или къ спа- 
сешю миссъ; во-первыхъ, это вамъ не удастся, ибо ваша 
дача оц'Ьплена моими людьми, а во-вторыхъ, это ухуд- 
шитъ дЪло и всЬ тогда пострадають!.. Итакъ, будьте 
здоровы, милордъ! 

ДжОНЪ Буль (въ смушен1и). 

Вотъ что я хотЬлъ еще сказать: какъ бы это сделать 
такъ, будто это безъ моего в'Ьдома?.. Согласитесь, мое 
положен1е относительно миссъ весьма щекотливое. 

Паша. 

О, эту деликатность съ вашей стороны я очень хо- 
рошо понимаю! Будьте спокойвы: мы обд'Ьлаемъ это 
д^ло чисто!.. Вы ступайте въ свой кабинегь и займи- 
тесь д'Ьлами; мимо вашихъ оконъ пройдетъ парпя аре- 
стованныхъ по направлен1ю къ стац1онеру; вы услышите 
крикъ — это будетъ похищев1е миссъ; вы не показывай- 
тесь, а отправляйтесь на свой крейсеръ; съ этой ми- 
нуты вы свободны. Прощайте же, милордъ, я не го- 
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